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PREFATORY NOTE

The St. Columba Collection of Gaelic Songs and Music is designed to further the

cultivation of the native music of the Highlands. Gaelic music has, until recent years,

suffered greatly from the want of proper exponents—the common order of singers in

public being without vocal training of any kind. Within recent years, however, a change

has been taking place, and it is not now so difficult to get Gaelic music from artistes

possessing cultivated voices ; and a number of Choirs now exist, while formerly there

were only one or two.

The fact of there being no published music of a cheap kind for the use of choirs was a

deterrent influence in the formation of such musical societies, besides being a discourage-

ment to the cultivation of Gaelic music among the body of the people.

The movement which has during the past few years been in progress for the advance-

ment of native vocal music in the Highlands has, we are assured, been much helped by the

opportune publication in parts of the St. Columba Collection ; and its publication in

volume form, we feel certain, will be welcomed by all Gaelic singers.

The songs are from the repertoire of the Glasgow St. Columba Gaelic Choir, to which

Gaelic music is much indebted, and under whose auspices this collection is published. By
its conductor, Mr Archibald Ferguson, most of the tunes have been harmonised ; while

others are by some of the most successful harmonists of the Scottish School.

A large proportion of the songs are the popular every-day songs of the Highlands,

simple but effective, and offering little difficulty to the learner ; and there is no reason

why they should not be taken up and practised in the remote glen, as well as in the

hamlet, town, and city.

The songs of the Highlands have been preserved on the tongues of the people—in many
instances from remote times—in spite of much discouragement ; and should be cherished

as being of purely native growth, and as having the power of appealing to the heart of the

Gael with much greater force than the more artificial compositions of later times.

Virtue, valour and patriotism owe much of their force to song and music ; and in the

case of the songs of the Gael, while they retain all their naturalness, and often artlessness,

there is extremely little which could be said to be injurious to virtue. If the words of

the deceased Gaelic bard, Mr John Campbell of Ledaig, when he says

" Is toigh learn a' Ghaidhlig, a bardachd 's a ce&l."

have any real meaning when sung on the lips of his fellow-countrymen, we are assured of

success for the St. Columba Collection of Gaelic Songs.



A' chailin mhaiseach dhonn

A' chuairt-shamhraidh

A' chuthag

A fhleasgaich an fhuilt chraobhaich chais

A righ ! gur mi tha aighearach . .

.

Air a' ghille tha mo riin

Air fal-al-al o

An cluinn thu leannain

An Gaidheal 's a leannan ...

An gaol a thug mi 6g
An gille ban ..

An gille dubh ciar dubh
An ribhinn donn

An sruthan ...

An t-Eilean Muileach

Bruthaichean Ghlinn Braoin

Buain nan dearcan ris an spreidh
.

Caismeachd Chloinn Chamrain

C'ahV an caidil an ribhinn ?

Chlninn mi na h-euin

Chuir iad an t-siiil a Pilot .

Clachan Ghlinn-da-ruadhail

Crodh Chailein

Cruachan -Beann

Cuachag nan craobh

Cuir a chinn dilis

Ciunha Mhic Criomain

Cumha na h-6ighe

Cumha an t-seana Ghaidheil

Dhealaich mise 'nochd ri m' leannan

Dh' fhalbh mo bhean chomuinn .

.

Eilean a' Cheo

Eilean an fhraoich

Faill-ill-o agus ho-ro eile ...

Failte dhut 'us slainte leat

Fear a' bhata

'Fhleasgaich 6ig

Fuadach nan Gaidheal

<Jabhaidh sinn an rathad mor
< iaol an t-seoladair ...

Ghruagach dhonn

INDEX.



A' CHOISIR-CHIUIL

Thug mi 'n Oidhche 'n Raoir Sunndach,
(Last Night I spent gaily.)

Words from Sinclair's " Oranaiche." Harmonised by ARCHD. Ferguson.

Moderate, with feeling.

Thug mi 'n oidhche 'n raoir sunndach Beatadh dluth ris a' chaladh, Gus an d' rainig mi 'n
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Words by
John M'Lean, Xiree.

Chorus. Moderate

Hi oro 's na horo eile.
Harmonised by

Archd. Ferguson.

Hi orb 's na horo eile, Hi orb 's na horo eile.
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's na horo eile, Gur tu mo luaidh ri 'm bheb cha cheil mi.Hi orb
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1 Nuair a bha mi 'm chaileig ghoraich,

Thug mi gaol 'us gradh do 'n oigear

Aig am bheil a' phearsa bhoidheach
;

'S cha ghradhaich mi ri 'm bheo fear eile.

Hi or6 's na horo eile, etc.

2 Chaidh mi choill nan crann 's nan gallan
;

Chuir mi suil am fiuran maiseach

—

B' ann an Glasacho nam biithan

A thug mi run do 'n diulnach fearail.

Hi oro 's na horo eile, etc.

3 Meur a's grinn' air peann a sgriobhas,

'S a chuir gleus air teudan fidhle
;

'S e do cheol a thogadh m' inntinn

An uair a bhithinn sgith fo smalan.
Hi oro 's na horo eile, etc.

-v

4 Do chill dualach, cuachach, boidheach
;

Fait do chinn mar ite 'n lon-duibh
;

Do dha ghruaidh air dhreach nan r6san,

'Us iad fo dhealta ceo na maidne.
Hi oro 's na horo eile, etc.

5 Tha do chalpa cuimir, clireach,

Mar bhradan aimhne ruith gu fior-ghlan
;

'S gura fior gu 'n d' thug mi luaidh dhuit
Am measg na bheil de shluagh air thalamh.

Hi or6 's na horo eile, etc.

6 Ach tha mise 'n diiil 's an dochas
Gu'n tig an la 'sam bi sinn comhla

;

'S ma bhios tusa dileas domhsa,
Cha ghradhaich mi ri 'm bheo fear eile.

Hi ord 's na horo eile, etc.

Chorus. Slowly, with feeling.

Fear a' Bhata.
(The Boatman.)

Harmonised by

Archd. Ferguson.
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Mo shoraidb slan leat 's gach kit' an teid thu
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1 \S trie mi sealltuinn o'n chnoc a's airde,

Dh' fheuch am faic mi fear a'bhata
;

An tig thu'n diugh, no'n tig thu 'maireach,

'S mur tig thu idir, gur truagh a ta mi. Fhir a' bhata, etc.



2 Tha mo chridhe-sa briste, bruite
;

'S trie na de6ir a' ruith o'm shuilean
;An tig thu'n nochd, no 'm bi mo dhuil riut?

No 'n cluin mi n dorus, le osna thiirsaicli 1

3 'S trie mi foighneachd de luchd nam bata,
Am fac iad thu, no'm bheil thu sabhailt

:

Ach 's ann a tha gach aon diubh 'g raitinn,
Gur goraeh mise, ma thug mi gradh dhuit.

4 Gheall mo leannan domh gun de'n t-sioda
;

Gheall e siod agus breacan riomhach
;

Fainn' oir anns am faicinn iomhaigh
;

Acli 's eagal learn gu'n dean e di-chui'mhn'.

Fhir a' bhata, etc.

Fhir a' bhata, etc.

Fhir a' bhata, etc.

Thug mi gaol duit 's cha 'n fhaod mi aicheadh :

Cha ghaol bliadhna, 'us cha ghaol raithe
;Ach gaol a thoisich 'nuair bha mi 'm phaisde,

'S nach searg a chaoidh, gus an claoidh am bas mi. Fhir a' bhata, etc.

Bi'dh mi tuille gu tursach, deurach,
Mar eala bhan 's i an deigh a reubadh

;

Guileag bais aic' air lochan feurach,
'Us each gu leir an deigh a treigsinn. Fhir a' bhata, etc.

Bruthaichean Ghlinn Braoin

CiiOKrs. Moderateh, slow.

Words by
William Rc Air, "Diithaich nan craobh."(The Braes of Glenbraon.) Harmonised by John Whttr.

Do
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1 Gur e mis' tha gu cianail,
'S mi cho fad' uait am bliadhna,
Tha leann-dubh air mo shiaradh,

'S mi ri iarguin do ghaoil.
.Beir mo shoraidh le diirachd, etc.

2 Cha 'n fheud mi bhi subhach,
Gur e 's beus domh bhi dubhach,
Cha dirich mi bruthach,
Chaidh mo shiubhal an lugh'd.

Beir mo shoraidh le durachd, etc.

3 Chaidh m'astar am maillead
Bho nach faic mi mo leannan

;

'S ann a chleachd mi bhi mar riut
Ann an gleannan a' chaoil.

Beir mo shoraidh le durachd, etc.
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Annam Bruthaichean Ghlinn Braoin.
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4 Anns a' choill' am bi 'n smudan
'S e gu^binn a' seinn eiuil duinn,
Cuach 'us smeorach 'gar dusgadh,
'Cur na smiiid diubh le faoilt'.

'

Beir mo shoraidh le diirachd, etc.

5 Sinn air faireadh na tulaich,
'S mo liimh thar do mhuineil,
Sinn ag eisdeachd nan luinneag,
Bhiodh am mullach nan craobh.

Beir mo shoraidh le durachd, etc.

6 Gur mis' tha 's a' champar,
'S mi fo chis anns an am so,
Ann am priosan na Frainge,
Fo ainneart gach aoin.

Beir mo shoraidh le durachd, etc.



John M'Lean, Tiree.
A Chailin Mhaiseach Dhonn.

(The Bonnie Brown Maid.)

Air, " Bygone days."

Harmonised by Archd. Ferguson.
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Mairi Mhin Mheall-Shuileach.

(Mapy of Bewitching Eyes.)

Chorus. Moderately fast.

Harmonised by

Archd. 1'erquson.
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2 Air a' mheadhon oidhche,

Ged b' ann am ban* a' chroinn e,

Bhi 'cuimhneachadh do chaoimnneis,
Gu 'n d' thug e roinn de m' cheill uam.

A Mhairi mhin, etc.

3 'N uair rachadh i do 'n bhuaile,

A bhleodhann a' chruidh ghuaillinn,

'S e 'n ceol is binne chualas,

A duanagan 'gan eisdeachd.

A Mhairi mhin, etc.

4 Cha b' e meud do storais

A chuir mi fein an toir ort,

Ach caileag laghach, bhoidheach
Bhi comhla rium ag <§irigh.

A Mhkiri mhin, etc.

5 Ma tha sinn gann de storas,

Cha 'n 'eil sinn gann de 'n oige
;

'S a chaoidh cha diobair Ion sinn,

Ma bhios sinn bed le cheile.

A Mhairi mhin, etc.



Words from

Sinclair's "Oranaiche."

Moladh na Lanndaidh.
(The Praise of Islay.)

Harmonised by

W. MOOME, G.T.S.C

Chorus. With spirit.v^hukus. rvunspnu. r"
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1 Chi mi thall ud an Aird-mhor,
Aite 'choilich dhuibh \s a' gheoidh

;

Ait' mo chridhe 'us mo ghaoil,

'San robh mi aotrom, ainmeil.

Ho ro Eileanaich, etc.

2 Ged tha 'n Lanndaidh creagach, ciar,

'S moch a dh' eireas oirre 'ghrian
;

Innis nam ba-laoigh 's nam fiadh,

'S gu 'm b'e mo mhiann bhi thall ann !

H6 ro Eileanaich, etc.

3 'N uair a dh' emnn moch 'san aird,

Bheirinn sgriob do cheann an t-sail'

—

Bhiodh na lachan air an t-snamh,

'S cha b' fhad' am bas o m' laimh-sa.

H6 ro Eileanaich, etc.

4 'S trie a leag mi air a' bhruaich
Earba ghlas a' mhuineil ruaidh

;

Bhiodh an liath-chearc leam a nuas,

'Us coileach ruadh an dranndain.
Ho ro Eileanaich, etc.

5 'S trie a leag mi air a thaobh
An rdn ballach aims a' Chaol,

—

Eala bhan a' mhuineil chaoil,

'Us coileach fraoich nam beanntan.
H6 ro Eileanaich, etc.

6 O, mo ghaol air He 'n fhe6ir,

Far an d' fhuair mi m' arach bg
;

Far am bheil na h-uaislean coir,

Bu toigh led ceol 'us dannsadh !

Ho ro Eileanaich, etc.

Chorus, lively.

(I Love the Laddie.)

Air a' Ghille tha mo Run.
Harmonised by

James JIerhylees, G.T.S.C.
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1 'S aim a fhuair thu t' arach 6g
'N Apainn bhoidheach nan gillean

;

'S beag an t-ioghn' thu dh' eirigh suas
Ann an uaisle s an grinneas,

Air a' ghille, etc.

2 'S meanglan thu de'n cliraoibli nach lub,

Gur tu fitiran do cliinnich

—

Leathannaich nach lub 'san streup—
'S cha 'n 'eil beum air a' ghille.

Air a' ghille, etc.

3 Fait do chinn tha dualach, dliith,

T' anail chubhraidh, ro-mhilis
;

Da shiiil mheallach, chorrach, chiuin-

'S tu mo run de na gillean !

Air a' ghille, etc.

4 Tha thu ro-mhath air an t-sliabh,

Thoirt nan ian bharr na h-iteig
;

Gunna dubh a leagadh fiadh

'S earbag riabhach an fhirich.

Air a' ghille, etc.

5 'S ann am Muile nam beann fuar
Tha mo luaidh de na gillean

;

Dh' aithnichinn thu 'measg an t-sluaigh,

Leis na h-uaislean a' tighinn.

Air a' ghille. etc.

Crodh Chailein,
(Colin's Cattle.)

Harmonised by
Archd. Ferguson.

P Slowly, with feeling.
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Gu'n tugadh crodh Chailein
Dhomh bainne gu leoir,

Air mullach a' mhonaidh
Gun duine 'nar coir.

Crodh Chailein, etc.

Gu bheil sac air mo chridhe,
\3 trie snidh air mo ghruaidh,

Agus smuairean air m' aigne
Chum an cadal so bhuam.

Crodh Chailein, etc.

4 Cha chaidil, cha chaidil,

Cha chaidil mi uair,

Cha chaidil mi idir,

Gus an tig na bheil 'uam.
Crodh Chailein, etc.

5 Cha teid mi do 'n bheithe
No a thional nan end

;

Air breacan donn ribeach

Tha mi 'feitheamh nam b6.

Crodh Chailein, etc.



Words by

Malcolm Macfarlane.

Climha na h-Oighe. Air, "Mackintosh's Lament."

(Lament.) Arranged by Archd. Ferguson.

Slowly, and with much feeling.
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Accompaniment, very softly. Oigh mo chridh !
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2 Bha thu ciiiin ; bha thu caomh
;

Bha gacli diiil ort an gaol.

B' i do bhathais mhalda, chaoin,

Mo ghradh a dh' aom air tus riut.

Thug thu barrachd aim am beus
;

Bha thu maiseach thai- nan ceud
;

Bha do cruth gun mheang, gun bheud—
Is trom mo ghleus 'gad ionndrainn.

3 Chaidh tu as, reul nam buadh
;

Dh' fhag thu 'n speur tuille 's luath

—

Xeul a' bhais, 'se sgar thu bhuam,
'S is tuathal, trom mo chiirsa.

Bha tlm rium mar sholus iuil,

Bionnag dhealrach, sheud mo shiil

;

Tha mi nis mar long gun stiuir,

Gun phort a 'm dhuil as t'ionnais.

Ach tha speur shuas air neamh
Air nach gluais ce6 no neul,

Iarmailt shoillseach 's aille sgeimh,
'Us dearrsaidh tu as iir aim.

Dealraich thusa nuas a'm chridh,

'S treoraich mise thun na tir

A.nns an kill learn leat-sa bin
A chaoidh gun dith, gun chiiram.

English words by
Dr Gorman M'Leod.*

(" Caraid nan OaidheaL")

CHOErs. Moderate, with feeling.
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Soraidh Slan le Fionn-Airidh
(Farewell to Fiunary.)
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Harmonised by
Akchd. Feegusun.

Eirich agus
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Fionn - Airidh.

* Gaelic translation by the late Archibald Sinclair.

1 Tha 'n latha math, 's an soirbheas ciiiin
;

Tha 'n trine 'ruith, 's an t-am dhuinn dliith
;

Tha 'm bat' 'gam fheitheamh fo a siuil,

Gu m' thoirt a null o Fhionn-Airidh. Eirich agus, etc.

2 Tha iomadh mile ceangal blath

Mar shaighdean aim am fein an sas
;

Mo chridhe 'n impis a bhi sgainnt'

A chionn bhi 'fagail Fhionn-Airidh. Eirich agus, etc.

3 Bu trie a ghabh mi sgriob learn fhein
Mu'n cuairt air luchairt Fhinn an trein

;

'S a dh' eisd mi sgeulachdan na Feinn'

'Gan cur an ceill am Fionn-Airidh. Eirich agus, etc.

4 Ach cha 'n iad glinn 'us beanntan ard'

A lot mo chridh 's a rinn mo chradh,
Ach an diugh na tha fo phramh
An teach mo ghraidh am Fionn-Airidh. Eirich agus. etc.

Slan le athair caomh mo ghraidh
;

Bidh mi cuimhneach ort gu brath
;

Ghuidhinn sonas agus agh
Do 'n t-sean fhear bhan am Fionn-Airidh. Eirich asus, etc.

Am feum mi siubhal uait gun dail ?

Na siiiil tha togte ris a' bhat"

—

Soraidh slan le tir mo ghraidh,
'Us slan, gu brath le Fionn-Airidh ! Eirich agus, etc.
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Words by >teit- MacLeod.
" Clarsach an doire."

Chorus. Slowly, with feeling.

Mo Leannan.
(My Sweetheart.)

Harmonised by
Archd. Ferguson.

Mai - a chaol 'us beul tana, Slios mar fhaoil - eig na mara.beul

-—9-*—*-{-—* *-•—+-1—
1

mar fhaoil

4^^- -rf

I l^y-k
'S cuailean cuach - ach nan dual,

i i r^ k i
s

i

=£±-£rE=t=

Sios mu ghuaill - ean n leannain.

N 1

1 'Si mo riin-sa mhaighdeann chiiiin,

Loinneil, chliuiteach, 'us bhanail

—

Bidh mo chridhe 'leum le siinnd

'Dol a null gu mo leannan.
Mala chaol, &c.

2 Mar na rosan glan fo'n driuchd,
Finealt', brail, gun smalan

;

Tha gach ailleachd, mais' 'us miiirn,

Ann an giulan mo leannain.

Mala chaol, tfce.

mmsmmmm
3 Tha i bainntidh, caoin, gun ghruaim,

Cuimir, uallach 'us fallain
;

'S cha 'n 'eil oighe 'measg an t-sluaigh

A bheir buaidh air mo leannan.

Mala chaol, &c.

4 Ge do tha mi gann de stcr,

Ni mi se61 dhi air aran
;

'S cha 'n 'eil duine fo na ne6il

A gheibh coir air mo leannan.

Mala chaol, &c.

Words by
Dr M'Lachlan, Rahoy.

Very pathetic.

- -£- -p- -r | | |

Och! och! mar tha mi.
(Sad! Sad! am I.)

Harmonised by
W. Moodie, G.T.S.C.

?=Mz
-e9- -»--*- -m- -9- -<j£

i i r i
i ' ' Mil.

Och! och! mar tha mi 'us mi 'nam aon - ar. A' dol troimh'n choill far an robhmi ebl - ach.

ill ..III I I | I I IIU i _^_ .^. -^. .^j- I .+- 'I'll II
5=2: !gjl=g=====gfgg

-«

—

~—m—9
1 0—f—f?-

JEs^l
r r*
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I I. . K I

. I I , £- T»f
Nachfhaighmi ait' ann am fhearann dtichais, Ged phaighinn crun air son leud mo bhrbige.

, ,
I

I
I

i I
N A .1 iS
tezz^^=p^^b
E

,

j^_L

1 Neo-bhinn an fhuaim learn a dhuisg a m' shuain mi,

'S e 'tigh'nn a nuas orm o chruaich na m6r-bheinn

—

An ciobair Gal Ida, 's cha chord a chainnt rium,
E 'glaodhaich thall ri cii mall an ddlais.
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2 Moch maduinn cheitein an am dhomh eirigh,

Cha cheul air gheugan, no geuin air mdintich,
Ac 1

! sgreadail bheisdean 's a chanain Bheurla,
Le coin 'gan eigheach 'cur feidh air fogar.

3 An uair a chi mi na beanntan arda,

'S an fhearann aigh 'san robh Fionn a chomhnuidh,
Cha'n fhaic mi ami ach na caoraich bhana,

'Us Goill gun aireamh 'sa h-uile codhail.

4 Na gleanntan ciatach 'sam faighteadh fiadhach,

'Us coin air iallan aig gillean 6ga,

Cha'n fhaic thu 'n diugh aim ach ciobair stiallach,

'S gur duibhe 'mhiaran na sgiath na rocais.

5 O, chaidh gach abhaist a chur air fuadach
;

Cha chluinn thu gruagach ri duan no oran
;

Nach bochd an ni e gu'n shearg ar n-uaislean,

'S na balaich shuarach 'nan aitean-comhnuidh !

6 An uair a chi mi na lagain aluinn,

\S a h-uile h-airidh 'dol fas le coinnich,

Fo bhadain chaorach le'n uain 'gan arach,

Cha'n fhaod mi radhtainn nach b'fhaidhe Tomas.

Words from
Sinclair's " Oranaiche.

Chorus. Lively, not too fast.

C'ait' an Caidil an Ribhinn?
(Where Sleeps the Maiden?)

Harmonised by
Archd. Ferguson.

-*-T I-

O c'ait' an

* \, > » +
caidil an ribhinn an nochd ? O

> > s

* k k
caidil an rlbh - inn?

1 Tha 'ghaoth a' seideadh oirnn o'n deas,

'S tha mise deas gu seoladh
;

'S na'n robh thu learn air bharr nan stuadh,
A luaidh, cha bhithinn bronach.

O, c'ait an caidil, etc.

2 Bha mi deas 'us bha mi tuath,

'S gu trie air chuairt 'sna h-Iunsean,
'S bean t' aogais riamh cha d'fhuair mi aim,
No samhladh do mo nigh'naig.

O, c'ait an caidil, etc.

3 'S ann ort fein a dh' fhas a' ghruag
Tha bachlach, dualach, riomhach,
Fiamh an oir a's boidhche snuadh,
'S e dol 'na dhuail 'sna cirean.

O, c'ait an caidil, etc.

4 Cha tog fiodhall, 's cha tog oran,

'S cha tog ceol na pioba,

'S cha tog briodal nigh'naig 6ig

Am bron 'tha 'n diugh air m' inntinn.

O, c'ait an caidil, etc.

5 'S e dh' iarrainn riochd na h-eala bhain
A shnamhas thair a' chaolais,

'Us rachainn fein troimh thonnaibh breun
A chur an ceill mo ghaol dhuit.

O, c'ait an caidil, etc.

6 Tha nis gach ni a reir mo dheoin,

Gach aefhuinn 's sebl mar dh' iarrainn,

'S gun mhaille theid mi air a toir,

'Us p6saidh mi mo nigh'nag.

O, c'ait an caidil, etc.
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From the
'Killin Collection.'

Chorus. With spirit.

'Ghruagach Dhonn.
(Brown -haired Nymph.)

Harmonised by
James Merrylees, G.T.S.C.

By kind permission of
Mr Charles Stewart, Tigh-an-duin.

:-£>:
2=z;ft f" b
'Ghruagach dhonn a'

ST
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~WT mmmmmi

bhroillich bhain, 'Chum a' chodhail rium Di - mkirt

;
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1 A nighean dorm nam blath-shul,

Gur trom a thug mi gradh dhuit

;

Tha t' iomhaigh, ghaoil 'us t' ailleachd,

A ghnath tigh'nn fo m' iiidh.

Ho rb, etc.

2 Cha cheil mi air an t-saoghal,

Gu bheil mo mhiann 's mo ghaol ort

;

'S ged chaidh mi uait air faondradh,

Cha chaochail mo rim.

Ho ro, etc.

3 'Nuair bha mi arm ad lathair,

Bu shona bha mo laithean—
A sealbhachadh do mhanrain,
'Us aille do ghnuis.

Ho ro, etc.

4 Ach riamh o'n dh' fhag mi t' fhianuis,

Gu bheil mi dubhach, cianail

;

Mo chridhe trom 'ga phianadh
Le iarguin do riiin.

Ho ro, etc.

5 'S ann tha mo rim 'sna beanntaibh,
Far bheil mo ribhinn ghreannar,
Mar ros am fasach Shamhraidh,
An gleann fad' o shuil.

Ho ro, etc.

6 Ach 'nuair a thig an Samhradh,
Bheir mise sgriob do'n ghleann ud,
'S gu'n toir mi leam do'n Ghalldachd,
Gu h annsail, am flur.

Ho ro, etc.

Words by
Lady D'Oylt, Raasay.

Chorus 'ith spirit.

Thainig an Gille dubh.
(My laddie came to this town.)

Harmonised by
Archd. 1'ekguson.

m
bliaile 'S trom

Fine.

-N-JW 1 N-T—^—

*
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'S mis' tha gu tinn, le

£j^
goirteas mo chinn 'Sged rachadh mi'n chill, cha
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till
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a leannan rium.
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M' ulaidh 's mo ghradh,
Fear dubh agus ban

;

Cha 'n innis mi chach
Gu brath do ghealladh dhomh.

Thainig an gille, <fec.

'S iomadh bean 6g,
Le siod' agus srol,

A chunntadh le deoin
Mu chr6 crodh bainne dhuit.

Thainig an gille, ifec.

'S guirme do shuil

Na 'n dearcag fo 'n driuchd

;

'S gur finealt do ghnuis
Na iir-ros mheanganan.

Thainig an gille, (fee.

5 Sealgair a' gheoidh
'S an lach air an 16n

;

'S na'm biodh i 'nad ch6ir
Gu'n leoint' a mhaigheach leat.

Thainig an gille, &c.

6 Stiuirich' a' chuain
Air bharraibh nan stuadh
Ri latha fliuch, fuar,

—

Mo luaidh de fhearaibh thu.

Thainig an gille, <fec.

7 Beannachd a'd dheigh
Ma dh' fhag thu mi fein

;

Ach guidheamaid ceile

Beusach. banail duit.

Thainig an gille, <fec.



Words by M'Lean, Torlosk, Mull.

Chorus. Pathetically.
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MO Klin CJ6&1 CillBSS. Harmony by J. BELL, Mus. Bac.

(My faithful fair one.)

By kind permission of Messrs Bayley and Ferguson.

SE5nnzr; iifi
Mo rungeal dil - eas.

EEfc£
dzzt zEt=L

i till thu idileas, dll - eas, Mo run geal dll - eas nach till thu nail ?

^
i
—tzzb I—h:

1 Is truagh nach robh mi an riochd na faoilinn

A-shnamhadh aotrom air bharr nan tonn
;

Is bheirinn sgriobag do 'n jilean Ileach,

Far bheil an ribhinn dh' fhag m' inntinn trom.

2 Is truagh nach robh mi 's mo rogha c&le
Air mullach shlerbhte nam beanntan mor,

'S gun bhi 'gar n-eisdeachd ach eoin an t-sleibhe,

'S gu'n tugainn i'hein di na ceuclan pog.

3 Thug mi corr agus naoi miosan
Anns na h-Innsean a b^iaide thall,

'S bean boichead t'aodainn cha robh ri fhaotainn.

'S ged ghei&bjnn sao|)^al cha 'n fhanainh*ann.

4 Thug mi mios ann am fiabhrus claoidhte

Gun duil rium oidhche gu 'm bithinn beo
;

B'e fath mo smaointean a la 's a dh' oidhche,
Gu 'm faighinn faochadh 'us tu bhi 'm choir.

5 Cha bhi mi strith ris a' chraoibh nach lub learn

Ged chinneadh ubhlan air bharr gach geig.

Mo*$hqraidh slan leat ma rinn thu m' fhagail,

Cha d' thainig traigh gun mhuir Ian 'na deigh.

words by Muile nam Mor-bheann.
Duncan Livingston, Crogan, Mull. (Mull of the Mountains.)

Chorus. Lively, not too fast.

far—r-—— r-J-J_J-^-J-r-^

TTarmonised by

Archd. Ferguson.
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Bho 'n tha mi gun sunnd, 's is duth dhomh mulad, Cha tog mi mo shuil ri ; sugradh tuille :
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Cha teid mi le muirn gu cuirt nan cruinneag,'S mo run am Muile nam mbr - bheann
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1 Am Muile nan craobh tha 'mhaigdeann bhanail,

D' an d'thug mi mo ghaol 's mi faoin a'm bharail

;

'S ma chaidh e fo sgaoil 's nach faod mi faighinn,

Gu'n taobh mi caileagan Chomhail. Bho 'n tha mi, &c.

2 Tha maise 'vis uaisle, suairceas 'us ceanal

A' direadh a suas an gruaidh mo leannain
;

Ma bheir thu dhomh fuath, 's nach buan do ghealladh

Ni uaigh 'us anart mo chomhdach. Bho 'n tha mi, ttc.

3 Tha maise no dha ri aireamh fhathast

Air bean a' chuil bhain nam blath-shul meallach
;

Ma bheir thu do lamh, gu'm fas mi fallain,

'S bu shlainte mhaireann do phog dhomh. Bho 'n tha mi, &c.

4 Do shlios mar an fhaoileann, taobh na mara,

Do ghruaidh mar an caorann, sgaoilt' air mheangan
;

Siiil ghorm a's glan aoidh, fo chaoin-rosg tana —
'S tu 'n 6igh a mhealladh gach oigear. Bho 'n tha mi, &c

5 Do chid mar an lion 'na mhile camag,

Nach greannach fo chir, 'us siod 'ga cheangal

;

Do dheud mar na disnean, dionach, daingeann
;

Beul binn a ghabhail nan oran. Bho 'n tha mi, &c.

6 'S e 'sgar mi o m' chiall ro-mhiad do cheanail,

'S o'n chaidh thu do 'n t-sliabh, nach b' fhiach leat m' fharraid

'S e t' aogas 'us d' fhiamh 'chuir pian a'm charaibh,

'S cha mhiann a bh' again air storas. Bho 'n tha mi, &c,

Gun Chrodh gun Aighean
(The toeherless lass.)

f
Chorus. Moderato. f |

A-wz
U* i
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Harmonrsea by
John Munro.
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Ged tha mi gun chrodb, j gun aighean,

r
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Gun chrodh-laoigh, gun chaoraich agam
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Chorus. Lively, but not too



Words by
Hector M'Kenzie, Lochbroom.

Andante.

17

Mo Chailin Dileas Donn.
(O, happy may I see thee.)

Harmonised by
s. BacJohn Bell, Mus.

\=±=t
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Words by
DCGALD MACPHAIL.

Chorus. Slowly, with feeling.

V
An t-Eilean Muileach,

(The Isle of Mull.)

Harmonised by
Archd. Fkkgcson.

Eg3

i i

*
An t-Eilean

I I. J*

*=2Lp==p:

Muileach, an t-eilean

I
i M. *

I
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hmhor, An t-eilean
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gnanach mu'n iath an sail - e,
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Eilean buadhmhor nam fuar-bheann ard-a, Nan coilltean uain - e, 's nan cluaintean fas - ail.

\VZ0Z
--CZZZMZpZZ-pZZ-W-

1 Ged tha mi 'm fhogarrach eian air rn' aineol,

'Sa Chaisteal-Nuadh 'san taobh tuath de Shasunn,
Bidh tir mo dhuthchais a tigh'nn fainear dhomh,
An t-Eilean Muileach 'bu luraoh beannaibh.

•2 B' fhallain, ciibhraidh 's bu reidh an t-ailean,

Le bhlathan maotk-bhog 'bu chaoine faileadh
;

Bu ghlan na bvuacban mu'n d' fhuair mi m' arach
An Doire-'chuilinn aig bun Beinn-bhairneach.

3 Gheibhteadh 'n ruadh-chearc 'sna coilltean iosal,

'S an coileach tiichanach dliitb 'ga briodal

;

'S ged bha na beanntan gun fhaing gun fkrithean

Bha daimh na croice 'nan corsaibh lionmhor.

4 B' e 'n solas-inntinn learn a bhi 'g eisdeachd
Ri coisir bhinn-ghuthach, gbrinn a' Cheltein,

A' seinu gu sunndach an dliith's nan geugan—
A choill' fo liath-dhealt, 's a' ghrian ag 6irigh !

5 Cblaon gach solas dhiu siod mar bliruadar,

'S mar bhristeadh builgein air bharr nan stuadh-thonn
Ach soraidh slan leis gach loinn 'us buaidh
A bh' air eilean aghmhor nan ard-bheann fuara.

wordsandAfrby Dhealaich mise 'nochd ri m' leannan. narmomsedby
Henry whyte ("Fionn"). Archd. Ferguson.
"Celtic Garland." (To-night I parted with my Sweetheart.)

Chorur. Moderate. ,1
| ,

, 9.

Dhealaich 'nochd ri m' leannan
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Dhealaich
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1 Och rno thruaigh, cha d' fhuair mi fanachd
Leis a' chaileig 'mheal gach buaidh,

Theich an uair air sgiath na cabhaig,

'S b' fheudar dealachadh ri m3

luaidh.

Dhealaich niise, etc.

2 Ceart mar thriallas sgail an tanaisg

No mar dhealan amis an speur,

'S ami mar sin a chaill mi sealladh

Air an ainnir 'fhuair mo speis.

Dhealaich niise, etc.

3 Bho 'n a cliuir mi fhein ort aithne,

Bha thu beusach, banail, ciuin
;

'Chaoidh cha 'n fhaic mo shuil air thalamh,
Te" cho airidh air gach cliii.

Dhealaich mise, etc.

4 Blath-shuil chaoin a's caoile mala,
Cuailean min nan camag donn

;

Deud gheal, ghrinn fo bhilean tana,

Cneas mar eala bhan nan toim.

Dhealaich mise, etc.

5 Cha teid mise 'chuirt nan gallan,

Cha'n 'eil aighear dhomh fo 'n ghrein,

'S ami a bhios mo chridh' fo smalan
Gus an till mo leannan fheln.

Dhealaich mise, etc.

Words by
John Cameron, Gleucoe

Buain nan Dearcan ris an Spreidh,
(Pluekinsr Berries by the Fold.)

Chokus. Lively.

Arranged by
ARCHD. 1'ERGUSOH.

^zfe=^3z|d^g=S3^|^
ris an spreidh.

.p—^_t_i

2 Direadh chnocan, teamadh ghlacan,

Siubhal bheannta, ghleann 'us bhacan,
Aile 'n fhraoich 'us gaoth a' chreachainn,

Buain nan dearcan ris an spreidh.

Faill-ill-o, etc.

3 Siod an tir 'san cinn na Gaidheil,

Seargaidh iad air sraidean Ghlascho,
Bliiodh iad laidir, lionmhor, rathail,

'Buain nan dearcan ris an spreidh.

Fkill-ill-o, etc.

4 Ach 'sann tha mi 'n tir nan Gall,

'S ioma Gaidheal th' aim an airceis
;

'Sann bu ch6ir dhaibh a bhi thall

'Buain nan dearcan ris an spreidh.

Faill-ill-o, etc.
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Maili bheag og.

(Bonnie Young May.)

Harmonised by
Akchd. Ferguson.

Pathetically. -
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Nach truagh leat mi 's rni'm prlo - san, Mo Mhail bheag 6g

!
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Do chairdean cur binn orm, Mo chuid de'n t-saogh - al thu
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2 Di-domhnaich aims a' ghleann duinn,
Mo Mhaili bheag og,

'Nuair th6isich mi ri cainnt riut,

Mo chuid de'n t-saoghal mhor
;

'Nuair dh'fhosgail mi mo shuilean,

'S a sheall mi air mo chiilthaobh,

Bha marcaich' an eich chruthaich.

Tigh'nn dluth air mo th6ir.

3 Is mise bh' air mo bhuaireadh,
Mo Mhaili bheag 6g,
'Nuair thainig sluagh mu'n cuairt duinn,
Mo ribhinn gnlan iir

;

Is truagh nach anns an uair sin

A thuit mo lamh o'm ghualainn,
Mu'n d'amais mi do bhualadh,
Mo Mhaili bheag 6g.

Gur b6idhche learn a dh'fhas thu,

Mo Mhaili bheag 6g,

Na'n lili anns an fhasach,

Mo cheud ghradh 's mo run
;

Mar aiteal caoin na greine

Am maduinn chiiiin ag eiridh,

B'e sud do dhreach 'us t'eugais,

Mo Mhaili bheag og.

Is truagh a rinn do chairdean,

Mo Mhaili bheag bg,

'Nuair thoirmisg iad do ghradh dhomh r

Mo chuid de'n t-saoghal thu
;

Na'n tugadh iad do lamh dhomh
Cha bhithinn anns an am so

Fo bhinn air son mo ghraidh dhuity
Mo Mhaili bheag og.
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Translation by the
Kev. X). M'Naughtos.

Caismeachd Chloinn Chamrain.
(The March of the Cameron Men.)

JL>. I-

^r --I
i

+
1 i j^ i •

Cha'n 'eil 6g - an-ach treun de chloinn Chamrain gu leir Nach te'iddebnach fo Bhrataich Lochial'e;
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Gu buaidhnogu has 's bidli iad djleas's gach cas, Oir geill cha d*thug Camranach riamh.

^"-^-

U»-«—«—»—•—r-2 v-*S«—^—S-«» T
—•—I—|

—

-&-—£J— i

—

-A__J^_,_

CHOEO! p/>

^ ^

FT
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titrhinn.Gu h-ard thar monadh'us ghleanu
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Agus cas cheuman eutrom saltairt an fhraoich ! 'Si caismeachd Chluinn-Chamrain a th'ann !-
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2 0! 's uallach an ceum. ged tha fios aig gach treun
Gu'm faod e 'bhi rnaireach 'san iiir

;

Ach gach armunn, gun sgath, theid le 'Cheannard do'n bhlar,
Far 'm bu dualacli dliaibh buaidh agus cliu.

Nach cluinn sibh fuaim na pioba tighinn. etc.

3 Tha 'ghealach ag eiridh, 's tha 'gathan air ceuman
Nan oigear tha treun agus fior

;

'S ard dochas an cleibh, 's thuirt an Ceannard e ft^in

Gur laoich iad nach geill anns an strith.

Nach cluinn sibh fuaim na pioba tighinn. etc.
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Words by
Henry Whtte ("Fionn").

"Celtic Garland."

Chorus. Moderate

Mo Ghille Dubh.
(My dark-haired laddie.)

A 4-

Harmonised by
Archd. Ferguson.

P^g

Mo thruaigh mi 'a mar tha mi'n diugh, Mo thruaigh mi 's gur mulad-ach; 'Se 'n gaol a thug mi 'n

i

i i T p* i r*

—

!

I—^ -j* J- ^-Jy—i

—

]rs~£v—±^-±±-r^^^£^
1 *

Verse.

-#1
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1 Saoil sibh f hein nack mi 'bha truagli dheth,

Feasgar foghair air achadh bhuana
;

A h-uile t6 's a fear f hein r' a guallainn,

'S mo leannan donn-sa air bharr nan cnantan.
Faill ill 6, etc.

2 Shiubhlainn, shiubhlainn, shiubhlainn f h6in

leat,

Shiubblainn fada troimb cboill nan geug leat;
5S 'n uair bba mi 6g 's mi air bbeagan celle,

Gur e do ghaol-sa a rinn mo leireadh.

Faill ill 6, etc.

3 Gheall mo mhathair fainne oir dbomb
;

Gheall m' atbair buaile bho dbomh
;

'S ged gheibbinn sud 's an saoghal mor leis

Gur mor gu 'm b' annsa learn gaol an 6igeir.

Faill ill 6, etc.

4 Tbiutbar gbaolaich dean gu reldh rium
;

Cum an crodb 'us na laoigb bho cheile
;

'S ged ghabh mi 'm poca 's ged dh' iarr nii'n

d&rce,
Na cumaibb uam-sa mo rogba c6ile.

Faill ill 6, etc.

5 De na'm faicinn tbu seacb a' bhuaile !

Sgealb mi 'n cuman 'us thilg mi 'bbuarach
;

Cbuirinn f hein mo dha lamb rau 'n cuairt duit;

'S c6, a ghaoil, sin a cbumadh uam thu 1

Faill ill 6, etc.

6 Cinnidh s6bhrachain anns an earracb
;

Cinnidb ubhlan air bharr nam meangan

;

Bbeir sud 'am chuimbne-sa p6g mo leannain,

'S a b-uile te dbiubb air bblas na meala.
Faill ill 6, etc.

"Words by

Dr. M'Lachlan, Rahoy.

Chorus. Slowly, with feeling. .

Seinn an Duan so.

(Sing this song.)

Harmonised by

Archd. Ferguson.

--W~p:-
I

I

Seinn an duan so hug ir

'vj
hu o. Do m^chailin dualaich hug or

03
III .N I
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rail.
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lean, 'S gur llonmhor buaidh a th'air luaidh mo chrldh.deirge gruaidhean 's a's duinne

' 4-^A 1 1 i_4

1 'S ann Di-mairt bho eheadh' Loch-Alainn
A dh'fbalbh mo ghradh-sa le bat' na smuid

;

Bu luatb a ceum 'dol gu tir na Beurla,

'S tha mi fo eislean air bbeagan sunnd.

2 'S gur ann le bata nan roithean laidir,

'S nan cuibblean prais 's iad a ghnath 'cur strith

;

'Us fear 'ga stiuradh gu laidir, lughmhor,
'Se deanamh mil dbi gu Diiira shios.

3 'S truagh nach robh mi leat thall an Eirinn,

'Us m'aitribh fhein an taobh thall de'n chuan

—

'Us dh' aithnichinn m' eudail am measg nan ceudan,

'Us i mar Venus ag eiridh suas.

4 Tha do chomhradh gu blasda binn learn,

Do phog a's millse na mil an fhraoich,

'Us t' anail chubhraidh 'tha mar na h-ubhlan,
Tigh'nn reidh gun tuchan o'd mhuineal caoin.

5 'S trie a bha mi fo sgail nan craobh leat.

'Us lagan fraoich air gach taobh dhinn fhin,

Bu learn do chomhradh 's le d' dheoin do phogan,
'S tha mi fo leon o'n la dh'fhag thu'n tir.
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Words by

Dugald M'Phail.

Chorus. Lively

An Cluinn thu Leannain.

(O hear me, love!)

£*.—*zz=»=I^tr_^.-iz=*-*=5tzE—zz?zzlP=
p=i=pz=p=±=p:=p:=:=p:=»=p:zt*—azzzpzz

Harmonised by

akchd. Ferguson.

£=S
An cluinn thu, leannain, an cluinn thu ! An cluinn thu id - ir, an cluinn thu!

,«Li«:

R=F

An cluinn thu, leannain, an cluinn thu, Mar tha mi gu tinn 'gad

> _"*3 * h *. % I . I k fc *. I* "
J fc-~.2 > 55 >

ionn - drainn.

~^ZM-W
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Vekse.
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Mo chion air an ainnir ! Si bean a' chivil bhkin D'an d'thug mi'n gaol falaich nach fannaich gu brath ;

\s T—h-K-

Bu
£ • £ >

tu mo cheud leannan gun

_ T r-^-« m~m-'-~»—-r-

aithne do chach, 'Smi nis - e fo phramh'gad ionn - drainn.

!* h i*

P=*-*-

p^l^:

2 'Si t'iomhaigh a's ceol dhomh gach Doruhnach 'us Luain,

'S tu cuspair mo smaointeanan faoine gach uair

;

'Si mhaise 'tha 'd aodann a chaochail mo shnuadh.
'S a dh' f hag mi gun luaidh air sugradh.

3 'S truagh nach robh mise fo shileadh a cheo,

Comhla ri m' leannan an gleannan an fheuir.

Cha 'n iarrainn a dh'iocshlaint ach briodal do bheoil,

Oir 's millse do phog na'n smear.

4 Seall air a' ghealaich air aghaidh nan speur,'

Nach caochail a ciirsa measg dumhlas nan reul

;

Mar sin tha sior iomairt mo chridh' as do dheigh
Bho'n thug thu fo ghelll air tus e.

5 Tha caoin-shlios mo leannain mar eal' air a' chuan,
Na's gile na'n f haoileann air aodann nan stuagh

;

Mar shneachd air na beannaibh, mar chanach nam bruach,
'S i farasda suairc 'na giiilan.
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Harmonised by
J. Bell, Mm 1

Chorus.

Gabhaidh sinn an Rathad Mor.
By permission of Messrs Bayley <fc Ferguson.

(We will up and march away.)
«»

, i
Fixe.

g^^^^ess3
i

> - • p • i,
i

i >
Gabhaidh sinn an rathad nibr, Gabhaidh sinn an rathad mbr, Gabhaidh sinn an rathad mor, Olc air mhath le each e.
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Verse. D.C.
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Olc airmhath le Cloinn-an-t-saoir,01c air mhath le Cloinn-an-t-saoir,01c airmhath le Cloinn-an-tsaoir,"S bodaich mhaol an lag-ain.

yjtl&zzp izazzzazzmzzez.
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2 Gu Mac-'ic-Alasdair 's Lochia!,
Bidh iad leinn ruar bha iad riamh,
'S Fear-na-Ceapaich mar ar miann,
Olc air mhath le each sud !

Gabhaidh sinn, &c,

4 Thig Clann Ghriogair, garg 'san stri,

Stiubhartaieh
—

's iad sluagh an Righ
Mearsaibh uallach : suas i 'phiob !

Olc air mhath le each e.

Gabhaidh sinn, (tc.

Och nan Och!
(Sad! 0, Sad.)

3 Thig Cloinn-'Phearsoin,feachd nam buadh,
'S thig Cloinn-Choinnich o'n Taobh-tuath,
'S mairg an dream do'n nochd iad fuath
'N uair dh' eireas gruaim nam blar orr'

!

Gabhaidh sinn, <kc.

Harmonised by
Aechd. Ferguson.

S^^EE^
Ghaoil "s a luaidh nach robh Greis uaig - neas.

gUS t |-f=^zzzzzzMzz
-+- - I

1 Gur mis' tha fo mhulad,
O'n taca so 'n uiridh,

Mo shuilean a' sruthadh,
'S lionn-dubh air mo bhualadh.

2 'S e do ghaol rinn mo lagadh,
'S a chuir faondradh a'nfchadal

;

Cia mar 's duth dhomh bin fallain,

'S e mo charaid chum bhuam thu.

:*zzzzzz*-~izztz

I

!I3

3 'S e do ghaol rinn mo lionadh,

'S a chuir fada bho thir mi

;

Thu bhi fagail na tire,

Bhiodh a' briodal nan gruagach.

4 'S e mo cheist-se an t-uasal,

Cas gu direadh nam fuar-bheann

;

Tha t'anaii cho ciibhraidh,

Eis na h-ubhlan 'gam buain learn.

5 Cha b'e storas no earras
Chuir mi 'n toir ort mar leannan,
Ach mi bhi trie mar riut

A' tigh'nn tarsuinn a luaidh rium.
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Words by
Patrick M'Inttek.

Chorus. With fire, but not too fast.

Cruachan-Beann,
(Ben Cruachan.)

Harmonised by
William Moodie, G.T.S.C.

*) J- X-

Cruachan

,

1

ggj-2—pr-*EE!
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An Cuan Eirinn o hi,

Muir ag eirigh o 1)6,

'S cha bu leir dhuinn o hi,

Ni to 'n ghrein ach na neoil.

Leis an Lurgainn, etc.

Seachad He o hi,

Beul na h-oidhche o ho,

Las sinn coinnlean o hi,

'S chuir sinn combaist air doigh.

Leis an Lurgainn, etc.

Seachad Aros o hi,

Bha i gabhaidh o ho,

'N fhairge laidir o hi,

Suas gu barr a' chroinn-sgoid.

Leis an Lurgainn, etc.

4 Thuirt an sgiobair o hi,

Ri chuid ghillean o h6,
" Glacaibh misneach o hi.

'S cuiribh riof 'na cuid se61."

Leis an Lurgainn, etc.

5 Suas a h-aodach o hi,

Ri 'croinn chaola o ho,

'Snamh cho aotrom o hi,

Ris an fhaoilinn air Ion.

Leis an Lurgainn, etc.

6 Fhuair sinn fosgladh o hi,

M'a ceann toisich o h6,

Fear 'ga taomadh o hi,

'S gillean coltach air b6rd.
Leis an Lurgainn, etc.

Clachan Ghlinn-da-ruadhail.Words by VldUIiail U 1 1 1 1 14 11 "Ud" 1 UaUi Oil I . Harmonised by
Angus Fletcher, Dunoon. Akchd. Ferguson

(The Clachan of Glendaruel.)
Chorus. Lively.

* i ^ ^ *"

mhln-gheal raheal-shuileach, A dh'fhas gu
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fallain fuas
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Gur trom mo cheum o'n dhealaich

*f-J

V
I I

Clachan Ghlinn-da - ruadh - ail.

JEg^SEEggSJESE*EEE^EgE£= 23

Verse
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Words by
Campbell, Torsay, Mull.

Chluinn mi na h-Eoin.
(I've heard the Birds.)

Harmonised by
Akchd. Ferguson.

^ Chorus. Lively.
—0-+t ft ,s t>
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1 Mi 'm shuidh' air an tulaich an iomall na ciiirte,

'G araharc mo ruin 's i 'n ionad ro krd
;

Thug i le fionnaireachd sealladh de 'siiil dhonih,

'S thionndaidh i ciilthaobh seachad air barr.

Cuir a chinn dilis, etc.

2 Sheall mi a'm dheigh gu fradbarc dhi fhaotaiun,

'S chunna mi h-aodann, farasda, tlath

;

Chunna mi sealladh a mhealladh na miltean,

'S amaideach mi, 's nach fhaigh mi 'na pairt.

Cuir a chinn dilis, etc.

3 Tha maise 'nad bhilean, cha 'n aithris luchd-ciuil e,

Togaidh tu sunnd an tallachan ard

;

Leagar leat seachad sar-ghaisgich na duthch'

Le sealladh do shiil, 's le giiilan do ghnaths.
Cuir a chinn dilis, etc.

4 Do dhearc-shuilean glana, fo mhala gun ghruainiean,

'S daingeann a bhuail iad mise le d' ghradh
;

Do ros-bhilean tana, seimh, farasda, suairce

—

Cladhaichear m' uaigh mur glac thu mo lamk.
Cuir a chinn dilis, etc.

5 Do bhraighe na 's gile na canach na dige,

Chiteadh dol sios am fionn-bhainne blath

;

'S ioma rud eile—cha 'n 'eil i ri fhaotainn
Idir 'san t-saoghal, aogas mo ghraidh.

Cuir a chinn dilis, etc.

6 Do ghruaidh mar an corcur, beul socair o'm binn' sgeul,

Deud mar na disnean, finealt a dh' fhas
;

Do shlios mar an eala, 's do mheall-shuilean miogacb,
Thiilaidh thu m' inntinn, 's cha till i gu brath.

Cuir a chinn dilis, etc.

Chorus. Modcroto.
'Se mo Cheist an Gille Bonn.

(He's my Love, the Sailor Lad.)

gzz£=£=

Hithill hillean

.

1^ 1__—.-J^ \——^ <»_

Faill - ill eil

ww^z
1 'Se mo cheist an gille donn,
Th^id do chrannaibh ard nan long,

'S ged bhiodh tu gun ni gun fhonn,
A t'aodach lorn gu'n gabhainn thu.

2 M' eudail, m' aighear, 'us mo luaidh,
'Seoladh ard air druim a' chuain,
Saoilidh mi an ceann gach uair,

Gu'n tig thu nuas g'am amharc-sa.

3 Gur e mise tha gu truagh,
'S caolas eadar mi 's mo luaidh,
Na'm biodh e 'na rathad cruaidh
Gu 'n ruiginn uair 'san t-seachdain thu.

4 Tha mi 'n so mar dhruid an crann

'S ise 'n d^igh a h-e6in a chall,

Seachai'an air dol a'm cheann,

'S ged thig an t-am cha chaidil mi.

5 Cha b'e airgiod 's cha b'e 6r,

Air an robh mi bg an tdir,

Ach na dh' falbh air long nan seol,

'S a chaoidh ri 'm bhe6 nach fhaigh mi thu.

6 Tha mi gun airgiod 'us gun or,

Cha'n e so a rinn mo leon,

Ach nach fhaic mi thu ri'm bheo

A' seoladh taobh an fhearainn so.
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Climha MhiC CriOmain. Melody from "The Thistle."

Arranged by W. H. Murray, G.T.S.G.

(MacCrimmon's Lament.)

Solo, p

Dh' iadh ceb nan stuc mu eud - ann Chuilinn, Us sheinn 'bhean-shlth a tonn - an

Accompaniment very soft.

"ta>:

t
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mulaid, Gorm shiiilean ciuin 'san Dhn
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sileadh, O'n thriall thu uainn 's nach till thu tuille
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Chorus, pp
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Cha till, clia till, cha till Mac Criomain, An cog-adh no slth cha till

I* i

tuille ; Le

lw k. I Ik.
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air-giod no nl cha till Mac Criomain, Cha
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till e gu brath gu
5 pp

Ik na cruinne.
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2 Tha osag nam beann gu fann ag imeachd,
Gach sruthan 's gach allt gu mall le bruthach

;

Tlia ealtainn nan speur feadh gheugan dubhacli,
A' caoidh gu 'n d' fkalbh 's nach till thu tuille. Cha till, cha till, etc.

3 Tha 'n fhairge fa-dhe6igh Ian broin 'us mulaid,
Tha 'm bata fo she61, ach dhiult i siubhal

;

Tha gairich nan tonn le fuaim neo-shubhach,
Ag radh gun d' fhalbh 's nach till thu tuille. Cha till, cha till, etc.

4 Cha chluinnear do cheol 'san Dim mu fheasgar,
'S mac-talla nam mur le muirn 'ga fhreagairt

;

Gach fleasgach 'us 6igh gun che61, gun bheadradh,
O'n thriall thu uainn 's nach till thu tuille. Cha till, cha till, etc.



Words hy Henry Whyte, "Fion
i'rom "The Celtic Garland."
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N Fuadach nan Gaidheal.

(The Dispersion of the Highlanders.)

Air •• Lord Lovat's Lament."
Harmonise.! by JOHN Cam^BKU.

P Slotcly icith expression.p oioiny wun expression. ^-v,
fc "M >
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Gur a niise
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a' caoidh cor na duthcha, 'S nan seann daoine cuiseil bha
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fearann chaidh thoirt uapa, 's thoirt suas dona feidh.'Se sud a chulaidh-naire, bhi faicinn dhaoine

2 Far an robh m6ran dhaoine,
Le 'm mnathan 'us le 'n teaghlaich,
Cha'n 'eil ach caoirich-mhaola

Ri fhaotainn 'nan kif

,

Cha 'n fhaicear air a' bhuaile,
A' bhanarach le buaraich,
No idir an crodh guaill-fhionn,

'S am buachaille ban.

Tha 'n uiseag anns na speuran,

A' seinn a luinneig ghleusda,

'S gun neach ann g'a h-£isdeachd,

'N uair dh' eireas i ard
;

Cha till, cha till na daoine,

Bha cridheil agus aoidheil,

Mar mholl air latha gaoithe,

Chaidh 'n sgaoileadh gu brath
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An Gille Ban.
(The fair-haired laddie.)

Chorus. Moderately quick.

Harmonised lij- J. Merrtlees, G.T.S.C.

I ^ I I I > I I I I
I II 1

'

Ma's ami 'gam mhealladh, a ghaoil, a bha thu,Ma'sann 'gam mhealladh as delgh do gheallaidh,
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'S e luaidh do mholaidh ni mi gu brath, Ma's ann 'gam mhealladh, a ghaoil, a bha thu.
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Verse.
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bhuaile, Agus
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ri d' ghualainn.
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Saoil sibh fern nach mi bha truagh dheth, 'Nuair rinn mi 'suas ris a'
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ghille bhan.
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2 Tha sgeul ur air tigh'nn an dhthaich,
Mu sguabach ur a's f hearr a sguras

;

Ach 'nuair a dh' f halbhas an duilleach ur dhi,

Cha dean i sguradh na's f hearr na each.

Ma's ann 'gam mhealladh, etc.

3 Ged a gheibh'nn-sa mac duin'-uasail,

Agus mile 'chrodh-laoigh air bhuailtibh,
Gum b'fhearr learn cadal an lagan uaine,

Air leaba luachrach le m' ghille ban.
Ma's ann 'gam mhealladh, etc.

4 Righ ! gur mise 'tha gu tursach.
O'n a chaill mi 'n t-digear runach,
'S trie na deoir a' ruith o m' shuilean,

Cha dean iad dunadh gu bristeadh la.

Ma's ann 'gam mhealladh, etc.

5 'S trie a bha thu ri mo ghualainn,

Cridheil, ceolmhor, an am na buana,
Ach o'n am sin do ghaol gu'n d'fhuaraich

'Us thug thu fuath dhomh an kite graidh.

Ma's ann 'gam mhealladh, etc.

6 Siod an sealladh 'rinn mo leonadh,

'Bhi 'gad fhaicinn-sa Di-domhnaich,
Am measg do chairdean 'us do luchd-e61ais,

'S cha b' fhiach leat fhe6raich an robh mi slan

Ma's ann 'gam mhealladh, etc.

7 Ged a gheall thu mise 'phdsadh,

'S ged a dh' fhkg thu 'n diugh mi bronach,

Guidheam dhuit-sa a chaoidh gach solas,

Cho math ri 6g-bhean a bheir dhuit grkdh.

Ma's ann 'gam mhealladh, etc.
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Gur moch rinn mi dusgadh
Words by

Dr Maclachlan, Rahoy.

PI'a in Italy

(I early awoke). Harmonised by

Archd. Ferguson.

Gur moch rinn mi dusgadh 'san ur mhaduinn Cheit', 'S a dhlrich mi 'm

7



Words by Malcolm macfarlane.

Chorus. Lively.

34

Mo Dhachaidh
(My Home).

I

Harmonised by Archd. Fergusoh

Seinn Iribh o, hiuraibh o, hftgaibh o hi, So agaibh an obair bheir togail fo m' cbridh',
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Bhi stiuradh mo chasan do m' dhachaidh bhigfhin, Air crlochnachadh saotbair an la dhomh.
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2 Seall thall thar an aiseig, am fasgadh nan craobh,
Am bothan beag glan ud, 's e gealaicht' le aol

;

Siod agaibh mo dhachaidh—'si dachaidh mo ghaoil,

Gun chaisteal 'san t-saoghal a's fearr learn.

Seinn iribh o, etc.

3 Tha maise an kite ag ardach' a luaich ;

Tha sobhragan 's neoineanan 'comhdach nam bruach
;

Tha toman 'ga dhionadh o shion an taobh-tuaith
;

'S mu 'n cuairt air tha cluanagan aillidh.

Seinn iribh o, etc.

4 'San kit' ud tha nkdur a ghnkth 'cur ri ceol

;

Mur e smeorach 'san duilleach 'se uiseag 'sna neoil

;

'Se caochan an fhuarain a' gluasad troimh 'n Ion,

No Morag ri cronan do 'n phkisde

—

Seinn iribh o, etc.

5 O, mo dhurachd 's mo bheannachd dhuit, bheanag na loinn

'Tha 'fritheal mu m' fhkrdaich 's ag krach' mo chloinn
;

Do chridhe 's do nkdur gun krdan gun fhoill,

'Us caoimhneas a' boillsgeadh 'nad bhlath-shuil.

Seinn iribh o, etc.
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6 Air ciaradh do 'n fheasgar 's mi seasgair fo dhion,
Mu 'n cuairt air a' chagailt bidh aighear gun dith

;

Na paisdean ri abhachd, 's am mathair ri sniomh
;

'S mo chridh-s' air a lionadh le gradh dhaibh.
Seinn iribh o, etc.

7 Air i'albh uam a' mhorchuis, an t-6r agus cliii

;

Cha 'n 'eil annta ach faoineas 'us saobh-ghloir nach fhiii

Cha 'n fhagainn mo dhachaidh 's bean-chagair mo ruin,

Gu bhi sealbbachadh liichairt le ban-righ'nn.

Seinn iribb o, etc.

Words by

Mrs MacPherson.
Eilean a' Cheo.

(The Isle of the Mist.)

Slowly—with pathos
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Ged tha mo cheann air liatli - adh, Le diachainnean 'us' brbn

Arranged by

Archd. Fekodsob.
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Tha c6rr 's da fhicbead bliadhna
Bho 'n thriall mi uait gam' dheoin,

'S a chuir mi sios mo lion

Ann am miadhon baile mhoir
;

'Us ged a fhuair mi iasgair

A lion mo thigh le stor,

Bu chuimhneachail mi riamh ort

'S bu mhiann learn bhi 'nad choir.

An tir 'san robh na niirain

'S gach ciiis a sheas an coir

—

Co e nach d' thugadh gnuis daibh
'Us cliti 'sua h-uile doigh !

Oir cha robh 'leud a ghriinnd
Air a chunntas 'san Roinn-Eorp

Thog urad riamh a dhiulnaich
Ri Eilean ciibhr' a' cheo.

Ach co aig am bheil cluasan

No cridh tha gluasad beo,

Nach seinneadh learn an duan so

Mu 'n truaighe 'thiiinig oinm !

Na miltean a chaidh fhuadach
Thar chuain gun chuid

:

s gun choir,

Tha miann an cridh 's an smuaintean
Air Eilean uain' a' cheo.

Nis, cuimhnichibh ur cruadal,

'Us cumaibh suas ur stroil

;

Gu 'n t(iid an roth mu 'n cuairt duibh
Le neart 'us cruas nan dern

;

Gu'm bi bhur crodh air buailtean
'8 gach tuathanach air doigh

;

'S na Sas'nnaich air am fuadach
A Eilean uain' a' cheo.
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Words by John M'Lean, Skye.

*

Gaol an l-seoladair

(The Sailor's love).

Harmonised by Archd. Ferguson.
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Air feasgar Samhraidh Skbaid dhomh, 'S mi gabhail sraid learn fhein,
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Words by Neil Macleod.
"Clarsach an doire."

Mo Chruinneag Ileach

(My Islay Lassie).
Harmonised by Archd. Ferguson.

^PChorus. Lively.
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'tha muladach ! Nach robh mi 'n
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1 An eilean uaine

Nan cluainibh glacagach,

A dh' fhag mi 'gliruagach

A 's uaisle cleachdaidhean
;

Gur trie mi 'bruadar

Mo luaidh 'bhi 'n taice rium,

'S 'n uair 'ni mi dusgadh

Mo run cha 'n fhaicear learn.

2 Cha 'n e 'cuid storais

'Thug dhomhs' an acaid so,

Ach meud a boidhchead,

'S a comhradh faicilleach

—

Tha 'cruth gun fhotus

'S gach seorsa mais' oirre,

'S a guth cho ceolmhor

Ki eoin na maidne leam.

3 Ged tha Dun-Eideann

Cho eibhinn caithreamach,

'S na miltean te ann

Mar reultan lainnireach

—

Le'n or a' dearrsadh

Air sraid cho farumach

—

Ach cha bhi 'n ailleachd

No 'm blath ro mhaireannach.

4 Thoir dhomhs' a' mhaighdeann

'Tha bainndidh cumadail,

Gun cheilg gun fhoill,

Ach gu caoimhneil furanach
;

Ged nach biodh 'saibhreas

No 'h-oighreachd bunaiteach,

Gu 'in bithinn aoibhneach

Le loinn na cruinneig sin.

5 Ged chaidh a h-arach

Aig traigh nam marannan,

Tha 'buadhan laidir

'S tha 'nadur carthannach,

Thug gaoth nan ard-bheann

Dhi slaint' 'us fallaineachd,

Mar ros an garadh

Fo bhlath gun fhannachadh.

6 Gu 'm b' e mo dhurachd

'Bhi dluth do 'n chala sin

—

'S 'n uair 'theid an diidlachd

Air chul cha 'n aithreach leam

—

Cha d' thug mi duil dheth

Nach stiiiirinn thairis ann,

A dheanamh cumhnant

Ri run nan caileagan.
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Words by Henry White (Fionn). All RlDninn DOOn Harmony by J. Bell, Mus. Doc.

i

Slowly, and with much feeling.

(My Brown-haired Maiden).
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1 Is truagh an drasda nach robh mi 'm bhard
A ghl^usadh clarsach 's a sheinneadh dan,

'S gu 'n innsinn buadhan
Na maighdinn uasail,

Mu' bheil mo smuaintean gach oidhche 's la.

2 N uair thig an Ceitean do ghleann an fhraoich,

Gu 'n toir e fas air gach blath-lus raoin,

'Us gheibh mi samhladh
An sin do 'm annsachd,

An fluran greannar a dh' fhas cho caoin.

. . w
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3 Mar chanach mointich tha cneas mo luaidh,

Dearg mar chaorann tha dreach a gruaidh,

A beus 's a nadur
Mar neoinean malda,

No s6bhrag dh' fhasas fo sgail nam bruach.

4 Gur boidheach, dualach an cuailean min
A th' air a' ghruagaich a bhuair mo chridh',

Gur binne comhradh
Na guth na smeoraich

;

'S tha mise bronach o'n dh' fhag i mi.

5 Ged tha mo ghrian-sa a' triall fo sgleo,

'Us mise 'm bliadhna mar ian 'sa cheo,

Togaidh 'n sgaile

'S ni ise dearrsadh,
'S gu 'm faigh mi slainte gach la ri 'm bheo.

Words by M. MacLeod.
Lively.

Eilean an Fhraoich
(The Isle of the Heather). Harmonised by A. FEltGUSOK.
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Tha Leoghas bheag riabhach bha riamh 'san taobh tuath, Muir traghaidh 'us lionaidh 'ga h-iadhaclh mu'n cuairt
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Nuair 'dhearrsas a' ghrian oirr' le riaghladh o' shuas, Bheir i
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fas air gach siol air son biadh do an t-sluagh.
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2 An t-Eilean ro mhaiseach, gur pailt ann am biadh
;

'S e Eilean a's aillt' air 'n do dhealraich a' ghrian
;

*S e Eilean mo ghraidh-s' e, bha 'Ghaidhlig ann riamh
;

'S cha 'n fhalbh i gu brath gus an traigh an Cuan Siar !
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3 'N am eiridh na greine air a shleibhtibh bidh ceo,

Bidh 'bhanarach ghuanach 's a' bhuarach 'na dorn,
Ri gabhail a duanaig 's i 'g uallach nam bo,

'S mac-talla nan creag ri toirt freagairt d' a ceol.

4 Air feasgar an t-samhraidh bidh snnnd air gach spreidh
;

Bidh 'chuthag a's fonn oirr' ri oran di fein
;

Bidh uiseag air Ion agus smeorach air geig,

'S air cnuic ghlas 'us leoidean uain oga ri leum.

5 Gach duine 'bha riamh aim bha ciatamh ac' dha,
Gach ainmhidh air sliabh ann, cha 'n iarr as gu brath

;

Gach ian 'thead air sgiath ann bu mhiann leis aim titinh
;

'S bu mhiann le gach iasg a bhi 'cliathadh ri 'thraigh.

6 Cha 'n fhacas air talamh learn sealladh a's boidhch'
Na 'ghrian a' dol sios air taobh siar Eilean Leoghais

;

'N crodh-laoigh aims an luachair 's am buachaill' 'nan t6ir,

'G an tional gu airidh le al de laoigh 6g\

7 B'e mo mhiann bhi 'sna badan 's 'na chleachd mi bhi 6g,
Ri direadh nan creag anns an neadaich na h-eoin

;

O'n thainig mi 'Ghlaschu tha m' aigne fo bhron,
'S mi 'call mo chuid claisteachd le glagraich nan 6rd.

A Chuairt-Shamraidh
Words by James Motjro.

Chorus. Moderately quick.

(The Summer Ramble). Harmonised by John MUNRO.

Tha aodann nan sleibhtean,

A' dearrsadh gu ceutach
;

'S na lusana peucach
Ag eiridh le buaidh.

Hug, etc.

3 Tha Samhradh an Or-chuil

A' riaghladh le mor-chuis,

'S an saoghal ri solas,

Gu'n d' fhogair e 'm fuachd,

Hug, etc.

4 Na h-e6in 's iad ri coireal

Feadh ghrianan na coille,

'S na sobhraichean soilleir

'Cuir loinn' air gach bruaich.
Hug, etc.

o ! tiugainn, a leannain,

Do choille nam meangan,
'S gu'n iiraich sinn gealladh

'Bhi tairis gu buan.
Hug, etc.
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A Fhleasgaich an fhuilt chraobhaich chais

(Laddie with the flowing hair).
Harmonised by

James Merrtlees, G.T.S.C.

i
Chorus. Lively.
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1 Mheall thu, mheall thu, mheall thu mi,
Do bhoidhichead a bhuair mi

;

'Us gheall thu dh6mhs' air iomadh doigh
Gu'm biodh do storas buan domh.

A fhleasgaich, etc.

2 'S gur e mise tha gu tinn,

'Us fait mo chinn air fuasgladh,

'S gun fhios a'm fheln ciod e 'n cion fath,

Thug dhuits', a ghraidh, bhi 'n gruaim ri

A fhleasgaich, etc.

3 Na'm biodh agam boineid dhu-ghorm,
'S ite mholach, uaine,

Is mi gu'n rachadh leat, a ghaoil,

Do sheomar nan daoin' uaisle.

A fhleasgaich etc.,

4 B'og a thug mi dhuit mo ghaol,

Ged nach d'rinn mi 'bhuannachd
;

'S an t-snaoim a cheangail sinn gu teann,
I air gach ceann air fuasgladh.

A fhleasgaich, etc.

5 Thug mi boid, na'm feumainn ann,
Nach taghainn seann duin' uasal,

'S nach cromainn-sa mo cheann an loch

—

Gu'n olainn deoch a fuaran.

A fhleasgaich, etc.

6 De ma chaidh thu dh'arm an righ,

'S nach urrainn mise t'fhuasgladh,

Mo mhile beannachd as do dheigh,
'Us tagh do rogha gruagaich !

A fhleasgaich, etc.

Chorus. Lively.

Chuir iad an t-suil a Pilot

(Pilot, my dog, they have blinded).
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1 Diol mo chuid mulan aig inucan a' chiibair,

Chuir iad 'nan smuid an raoir iad !

'S beag a bha fhios a'm gu 'n robh iad 'san duthaich
Fhad 's a bha 'n t-siiil am Pilot.

2 Ghleidheadh e dhomhsa 'n garadh-cail,

Gu la bho'n chromadh an duibhre
;

Pol let man riamh cha robh aig na Goill,

Cho math ris air faireadh na h-oidhche.

3 Ged theid mi do 'm leaba cha 'n fhaigh mi lochd cadail,

Le balaich a' bhaile 'san oidhche
;

Ach dh' fhaodadh na suirichean fuireach aig baile,

Mur dalladh a' chaile mo Philot.

4 Bha mo chuilean-sa ro-mhath air fuadach.
Chuireadh e suas ri beinn iad

;

Bho chul an tighe gu 'm falbhadh e siubhlach,

'S ruigeadh e Tur-an-t-saighdeir.

5 Chuir mi petition a dh'ionnsaidh na Ban-righ
A dh' innseadh mar thachair do Philot,

'S thuirt i gu 'n cuireadh i gini am dhorn
A chuireadh siiil oir a'm Pilot.

Mairi Laghach

Words by J. MACDONALD, Lochbroom,
Moderate

(Bonnie Mary).
Harmonised by JAMES MERRYLEES, G.T.S.C.

* ! V
Ho" mo Mhairi laghach
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H6 mo Mhairi lau'hach, 'Stu mo Mhairi bhinn
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IS I I

s
I

±S£fe ^ES ^=£ }z±

1 B'og bha mis' 'us Mairi
'M fasaichean Ghlinn-smeoil,

'N uair chuir macan Bhenuis,
Saighead gheur 'nam fheoil

Tharruing sinn ri cheile,

Ann an eud cho beo,

'S nach robh air an t-saoghal

;

A thug gaol cho mur.

2 Ged bu leamsa Alba
'H-airgiod 'us a maoin,

Ciamar bhithinn sona
Gun do chomunn gaoil 1

B' annsa bhi 'gad phugadh,
Le deadh choir dhomh fein,

Na ged gheibhinn storas,

Na Boinn-Eorp' gu leir.

3 Tha t'fhalt bachlach, dualach,
Mu do chluais a' fas,

Thug nadur gach buaidh dha,
Thar gach gruag a bha :

Cha 'n eil dragh, no tuairgne,

'Na chur suas gach la
;

Chas gach ciabh mu 'n cuairt deth,

'S e 'na dhuail gu 'bharr.

Tha do chailc-dheud snaighte,

Dreachmhor mar a b'aifl

;

T'anail mar an caineal

;

Beul o 'm banail failt

:

Gruaidh air dhreach an t-siris
;

Min-ruisg chinnealt, thlath

;

Mala chaol gun ghruaman,
Gnuis gheal, 's cuach-fhalt ban.

Cha robh inneal ciu.il,

A fhuaireadh riamh fo 'n ghrem,
A dh'aithriseadh air choir,

Gach ceol bhiodh againn fein :

Uiseag air gach lonan,

Smeorach air gach g^ig
;

Cuthag 'us giig giig aic',

'Madainn chubhraidh Cheit.
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Prof. Ewen AIacLachlan.

Chorus
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Gur Gile mo Leannan
(Like the Swan on the Lake).

Harmonised by
Archd. Ferguson.
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faillirinn, 111 ir - inn, tiillir - inn, !

I

Gur gile mo leannan
Na'n eal' air an t-snamh,

Na cobhar na tuinne,

'S e tilleadh gu traigh,

Na'm blath-bhainne buaile,

'S a' chuach leis fo bharr,

No sneachd nan gleann dosracb
'Ga fhroiseadh mu'n bhlar.

2 Mar na neoil bhuidhe 'liibas

Air stixcaibh nan sliabh,

Tha cas-fhalt mo ruin-sa

Gu siiibhlach a' sniomh
;

Tha 'gruaidh mar an ros

'N uair a's buidhche 'bhios 'fhiamh
Fo ur-dhealt a' Cheitein

Mu'n eirich a' ghrian.

I

I

Mar Venus a' boillsgeadh
Thar choilltean nan ard,

Tha 'miog-shuil 'gam bhuaireadh
Le suaicheantas graidh.

Tha 'braighe nan seud
Ann an eideadh gach aigh,

Mar ghealach nan speur
'S i 'cur reultan fo phramh.

'N uair thig samhradh nan neoinean
A' eomhdach nam bruach,

Bidh gach eoinean 's a' chroc-choill'

A' ceol leis a' chuaich
;

'S bidh mise gu h-eibhinn
A leumnaich 's a' ruaig

Fo dhluth-gheugaibh sgiiileach,

A' manran ri m' luaidh.

Rosan an Leth-bhaile

Words by Evan MacColl, Toronto,

Chorus. Livdy.

(The Rose of Halftown).
Harmonised by James Merrtlees, G.T.C.S
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1 Cha 'n e cruath's na gaoithe an raoir chum o m' chadal mi,

'Us idir cha 'n e 'm fuachd 'chuir a gluasad le fadal mi

;

'S ann tha ceann-fath mo smuairein 's mo smuaintean air fad a nis

'N riochd caileige ro bhoidheach tha 'n Comh'l nan slios badanach.
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2 Fhir 'thainig thar Loch-fine, nach inns thu dhomh, guidheam ort

—

Am faca tu 'n te bhoidheach a leon thun a' cliridhe mi 1

An cuala tu 'n te chaoimhneil a' foighneachd mu 'm dheighinn-sa ?

An d' innis thu mar tha mi,—'s gur bas dhomh mur feith i rium 1

3 Beannachd air an ribhinn ! beul sios air fear a charadh i

;

Mar nearachd a gheibh lamh rith',
—

'bhi bhuaipe fath mo sgaraidh 'n diugh

Bhuail saighdean geur a graidh mi—cha d' fhag iad crioman fallain diom

;

'S ann thainig orm an gaol ceart mar thig air craoibh an dealanach.

4 Na 'm faiceadh tu cneas riomhach a cum' a's glan suidheachadh,

Cha b' iongantach leat e ged bu neamh learn bhi 'laidhe 'n sud
;

Tha caoimhneas, gean 'us trocair 'us neo-chiontachd a stigh an sud
;

'S ann air-san 'bhios an loinn 'gheibh, gun roinn, gaol a' chridh tha n' sud.

5 Cha 'n iongantach mo luaidh-sa bhi suairce, glan, finealta,—

Cha 'n ann am measg a' chrionaich tha 'm freumh o 'n do ghineadh i ;—
Tha 'gheug de stoc a's airde. 's tha bhlath air mar chinnich i

;

'S ged tha i fhathasd uaine, tha 'buain air aire iomadh fear.

6 O, 's truagh nach robh mi 's m' eudail le ch&le 'n cois nam bruthach ud,

Ag iomain spreidh 's a' mknran fo sgail nam preasan dubharach ;—
Gu 'n seinninn di mo dhuanag 's gu 'm buaininn di na subhagan,

'S gu'n caitheamaid ar saoghal ceart cho aobhach ris na cubhagan !

Ochoin a ri ! 'se'n leon an gaol
(Wae 's me ! but love it tries the heart).

Words by Malcolm Macfarlane.

Chorus.

Harmonised by A. Ferguson.
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Ochbin a rl ! 'se'n leijn an gaol,
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Gun faochadh cnamh mo chridh
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Ach 'se a mheudaich orm mochrlvdh,
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Nach fhaod mi'n trath
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1 Ge boidheach, beusach Oigh mo ruin,

'S nach diiraiginn te eile,

'Nuair their mo chridh' rium "nochd do

Bidh onoir 'g radh rium " ceil e." [ghnidh "

Ochoin a ri ! etc.

2 An ciomach bochd a theid gu bas

Air sgath a shliochd 's a dhiithcha,

Bidh diirachd 's eud 'ga chumail suas

'S a chairdean 'luaidh air 'chliii-san.

Ochoin a ri ! etc.

Sip
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3 Ach de" ma bhios do ghaol air te,

'S gu'm feum thu 'chumail uaigneach !

Gun ni ann 'leasaicheas do chor—

Co-mhothachadh is fuath leat.

Ochoin a ri ! etc.

4 Ach thig mi beo an dochas treun

Gu'u eirich saorsa fos domh,

'S gu'm faigh mi coir air lain h 'us cridh'

Na ribhinn Oig a leon mi.

Ochoin a ri ! etc.

m



Words by
Catherine Munn, Mull.

Chorus
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Tha mo run air a' ghille
(I lo'e the Laddie).

Harmonised by
Archd. Ferguson.

$ T^-T
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siubhladk am breach, Fo shil - eadh nam

s
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1 Oidhche shanihraiclh dliomh 's mi'm onar,
Air mo ghaol-sa ni rni 6ran

—

'S truagli a ri ! nach robh mi posd'
Air oigear a' chuil dualaich.

2 O, gur e mo cheist an t-6igear,
Fear chuil duirm 's an leadain bhoidhich

;

'S mi gu'n siubhladh leat thar m' eolais,
Ged tha 'n c6ta ruadh ort.

i

"I

fuar - bheann.

5 'S beag a shaoil mi fhein an uiridh,
Gu'n treigeadh tu-sa mi cho bu ileaoh

;

Mar gu'n tilgeadh craobh a duilleach,
Dh' fhas thu umam suarach.

3 Ged tha blath na brie' ad aodann,
Cha do lughdaich siod mo ghaol ort

;

'S mi gu'n siiibhladh leat an saogh'l,
Na'n saoilinn fhein do bhuannachd.

4 Tha an Nollaig 'tigh'nn as ur oirnn,
Ged a tha gur beag mo shurd rith'

;

'M fear nach fhagadh mi 'sa chuil,
Air chill nan garbh-thonn uaine !

lI

lorram na h-Imrich Chuain
Words by Rev. Bokald MacEae, Lewis. Harmonised by W. H. Murray, G.T.S.C.

«,.,, . , ,
(The Emigrants).

With tenderness, and not too fast.
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Chaklh sinn-e gu traigh, A choimhideachd chaich ; Cha tilliad gu brath An taobh so,
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2 Clann bheaga ri gair'

;

Am mathair fo phramh
;

Fir mhora an sas

'S iad ciiirrta

;

Fras-shileadh nan deur
Gu tosdach, ach geur

;

A' sealltainn 'nan d^igh,
Le curam.
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3 lad fein 'dol an iar,

'S an talamh 'dol siar

;

Cha 'n fhaicear led sian

Ach Miiirneag.
Seall ! Muirneag 'dol uap'
'Dol fodha 'sa chuan

;

Fir 'us mnathan gun tuar,

'Ga h-ionndrainn.

4 Beir an t-soraidh so uam,
Gu America Tuath,
Thun caoraich 'us sluagh

Mo chiiram.

'N deadh Bhuachaill' e fein.

Biodh rompa 's 'nan deigh,

G 'an dion o gach beud :

Sin m' iunuigh.

Ionndrainn eil' ac' ma ta,

'Toirt cridh' goirt 'us cnamh,
Luchd an gaoil 'us an daimh,

'Toirt cul doibh.
Dh' fhag siod iad 'nan deigh,

Ni nach fagar 's nach treig,

Comunn blath latha Dhe
'S a' chubaid.

Words by Alexander Macdonald
(Mac Mhaighstir Alasdair.)

Chorus. With spirit.

He'n Clo-dubh
(Ho! the tartan).

Harmonised by J. MERRYI.EES, G.T.S.C.

m
H^'n clo-dubh ! B'fhekrr ani breacan, B'fhearr leam breacan uall

N
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ach Mu'm ghuailnean 'a a
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chuir fo 'ni achlais,
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Na ged gheibhinn cbt
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a De'n chlo 's fhearr a thig a Sasunn
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2 Mo laochan fein an t-eideadh,

A dh' fheumadh an crios g a ghlasadh,
Cuaicheanach an fheilidh,

Deis elridh gu dol air astar.

He 'n clo-dubh, etc.

3 Feileadh cruinn nan cuachan,

Gur buadhach an t-earradh gaisgich
;

Shiiibhlainn leat na fuarain,

Feadh fhuar-bheann; 's bughasd'airfaich'thu.
He 'n clo-dubh, etc.

4 Bu mhath gu sealg an fhdidh thu,

'N km eirigh do 'n ghrein air creachann
;

Dh' fhalbhainn leat gu loghar,

Di-domhnaich a 'dol do 'n chlachan.

He 'n cl6-dubh, etc.

5 Shiubhlainn leat a phosadb,
'S bharr feoirnein cha fhroisinn dealta

Siod an t-suanach bhoidheach.
An 6g-bhean bu mor a tlachd dhi.

He 'n clo-dubh. etc.

6 'S i 'n fhuil 'bha 'n cuisl' ar sinnsre,

'S an innsginn a bha 'nan aigne.

A dh' fbagadh dhuinn mar dhileab,

Bhi rioghail.—O ! sin ar paidir !

He 'n clo-dubh, etc.

7 Mo chion an t-6g fearrdha,

Thar fairge chaidh uainn air astar

;

Durachd blath do dhuthcha,
'S an iirnuigh gu 'n lean do phearsa.

He" 'n clo-dubh, etc.



Words by William Eoss.

Plaintively.
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Cuachag nan Craobh
(The Cuckoo of the Grove).

Harmonised by J. Bell, Mus. Doc.
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2 Chunna mi fein aisling, 's cha bhreug

;

Dh' fhag sin mo chr6 bronach,

Fear mar ri t6, a p6gadh a beil,

A' biiodal an deigh posaidh.

Dh' uxaich mo mhiann, dh' ath' rraichmo chiall,

Ghuil mi gu dian, doimeach,

Gach cuisle 'us feith, o iochdar mo chleibh,

Thug iad gu leum comhla.

3 Thuit mi le d' ghath, mhill thu mo rath,

Striochd mi le neart dorainn,

Saighdean do ghaoil saitht' aims gach taobh,

Thug dhiom gach caoi« comhla.

Mhill thu mo mhais, ghoid thu mo dhreach,

'S mheudaich thu gal broin domh
;

'S mur fuasgail thu trath, le d' fhuran 's le d'

Is cuideachd am bas dh6i»hsa. [fhailt',

i r i
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'S cam-lubach t' fhalt, fanna-bhuidh nan cleac,

'S fabhradh nan rosg aluinn
;

Gruaidhean mar chaor, broilleach mar aol,

Anail mar ghaoth garaidh.

Gu 'n cur iad mi steach an caol-thigh nan leac,

Bidh mi fo neart craidh dheth,

Le sraaointinn do chleas, 's do shugradh ma
Fo dhuilleach nam preas blathmhor. [seach

Cairear gu reidh clach agus cr£,

Mu m' leabaidh-sa 'bhrigh t' uaisle—

'S fada mi 'n eis a' feitheamh ort fe"in,

'S nach togair thu 'gheug, suas learn.

Na 'm b' thusa bhiodh tinn, dheanainn-sa luim,

Mu 'm biodh tu fo chuing truaighe,

Ach 's goirid an dail gu 'm faicear an la,

'M bi prasgan a' caradh m' uaigh-sa

!
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'S fheudar dhomh bhi togail orm
(I must rise and go away).

Chorus
Harmonised by Henry White (" Fiosn").
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's fheudar dhomh bhi togail orm, A'
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Ki ! gur mis tha fo bbron dheth, Air so nam onar,
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Fath mo mhulaid thu bhi poiste Og - bhean a' chuil dual • aich.

2 Do na h-Innsean 's trie a sheol mi,

'S aims gach caladh tha mi eulach
;

T6 ni coimeas riut am boidhehead
Gus a so cha d'fhuair mi.

'S fheudar dhomh, etc.

3
:

S ann an uair bha sinn ri mireadh,
Air an airidh am braigh 'ghlinne,

'Chaidh na saighdean ann am chridhe,

Nighean donn na buaile.

'S fheudar dhomh, &c.

4 'N uair chi mi 'n gleann 'san robh sin comhla
'Buain nan sobhraichean 's nan neoinean,

'S sinn le civile aotrom, gorach,

—

Ruithidh deoir le m' ghruaidhean.

'S fheudar dhomh, &c.

5 Dheanainn iomadh rud nach saoil thu,

Anns an am ged 'mheas thu faoin mi,

Mharbhainn fiadh air aird an aonaich,

Coileach-fraoich 'us ruadh-bhoc.

'S fheudar dhomh, &c

6 C uime 'm bithinnse fo smalan,
'Us mo liontan air a' chladach,

'S iasg cho math an grunnd na mara
'S a thainig riamh an uachdar.

'S fheudar dhomh, <fcc.
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Words by Alex. M'J.eod, Triaslan, Skye

Lively.

'Fhleasgaich Oig
(Gallant Youth).

Harmonised by J. Bell, Mus. Doc.

k k_v k *jr k ^—J *
Gaol nach tugainn do dbiue no dh'iar - la, B'

-/>>
,
WJTf

I k
|

k
fhearr leam fhln nach

PPPPP
J~2 i»
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2 Shiubhlainn moch leat, shiubhlainn anaraoch,
Air feadh choilltean, chreagan, 's gharbhlach,
O ! gur h-e mo run an sealgair,

'S tu mo roghainn de shluagh na h-Alba.

Hilirinn ho-r6, ho-bha ho, etc.

3 'Fhleasgaich ud am beul a' ghlinne,

Le t'fhalt dualach sios mu d' shlinnean,

B'annsa leam na 'chuach bu bhinne,

'Nuair dheanadh tu rium do chomhradh milis.

Hilirinn ho-ro, h6-bha ho, etc.

4 Bha do phog mar fhion na Frainge,

Bha do dha ghruaidh mar bhraileig shamhraidh
Still ghorm chorrach fo d' mhala ghreannar,

Do chul dualach, ruadh, a mheall mi.

Hilirinn ho-r6, ho-bha ho, etc.

5 'Thearlaich oig, a mhic Righ Seumas,
Chunna mi maoir 'us toir an deigh ort,

Iadsan gu subhach 'us mise gu deurach,

Uisge mo chinn tigh'nn dluth o'm l&rsinn.

Hilirinn ho-ro, ho-bha ho, etc.
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Words by NEIL MACLEOD.
An Gaol a thug mi Og.

(The Love of early days.)
Harmonised by Archd. FERGUSON.

_j



50

'Mhuinntir a' Ghlinne so.
Words by Neil Macleod.

.
Arranged by Archd. Ferguson.

i
Slowly and with much feeling.

(Ye Men of this Glen.)
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Tha .osag nam fuar bheann ri aghaidh nan cruachan

A' caoidh nam fear uasal a' bhuaileadh le eucoir
;

Craobh mhullaich Chloinn-Domhnuill chaidh ghearradh le foirneart,

'S am meanganan 6ga gun treoir air an reubadh.

Le tiiirse no tuireadh cha diiisgear iad tuilleadh,

Gu'n crionar an cruinne cha'n urrainn iad eirigh.

Gu'n teirig na beanntan bidh cuimhn' air a' ghleann so

'S air toradh a' ghamhlais 'us feall an luchd-reubainn.

0! Tha mo Dhuil riut.
Words by Neit. Macleod. Harmonised by Ar.CHD. TERarsoN.

Ch
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Worths By Hugh Keith.

Mairi Bhan Dhail-an-eas.
Harmonised tfy Archd. Ferguson.

(Fair Mary of Dalness.)

tf**^l
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Words by DUNCAN BAN JlACINTTRE

Li eel;/

Wlairi Bhan Og.

(Fair Young Mary.)
Harmonised by Akciid. Ferguson.
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Chaidh mi do'n choill' an robh croinn 'us gallain,

Bu bhoisgeil seal-ladh mu'n cuairt,

'S bha miann mo shul do dh' fhiuran barraicht'

An dluths nam meanganan suas
;

Geug fo bhlath o 'bkrr gu talamh,
A lub mi farasda nuas

;

Bu duilich do chach gu brkth a gearradh,

'S e 'n dan domh 'm faillean a bhuain.

'S e b' fhasan leat riamh blii ciallach, banail,

Ri gniomh, 's ri ceanal mna-uails'

;

Gu pkirteach, bkigheil, blath. gun choire,

Gun ghiomh, gun ghainne, gun chruas :

Gu deireeach, daonntach, faoilidh, farasd',

Ri daoine fanna, bochd, truagh
;

Is tha mi le d' she61 an dochas ra-mhath,
Gur Ion do t' anam do dhuais.

Na'm faighinn an drasd do chkradh daingeann
An kite falaicht' o'n eug

;

Ged thigeadh e d' dhail, 'us m' fhagail falamh,
Cha b' kill learn bean eil' ad' dheigh :

Cha toir mi gu brkth dhuit dranndan teallaich,

Mu 'n krdaich aileag do chleibh,

Ach rogha gach mknrain, grkdh 'us furan,
Cho blath 's a b' urrainn mo bheul.

Dheanainn duit ceann. 'us crann, a's t-earrach.

An km chur ghearran an eill,

'Us dheanainn mar chach air trkigh na mara,
Chur aird air mealladh an eisg

;

Mharbhainn duit geoidh 'us roin, 'us eala,

'S na h-e6in air bharra nan geug
;

'S cha bhi thu ri d' bheo gun seol air aran,

!S mi chomhnaidh far am bi feidh.



Words by D. MACKECHNtB
(Am Bard Luideagach).
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An Sruthan,

(The Brook.)

V x r-i I i.l m r.r rrr t\ rnr

Harmonised by A. Ferguson.
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eirigb 'sa mhunadh 'S a' triall air a thurus feadh ghlumag 'us chair,
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2 A shruthain, air t'

Nach dean thu rium mailis ?

De aobhar do chabhaig 1

Fan tamull mar tha.

Na cluanagan uaine

An achlais nam fuar bheann

'Cur cagair 'nad chluasaibh

Thu 'ghluasad gu fail.

3 O, chunnaic mi 'n sruthan

A' tearnadh a' bhruthaich,

Gu mear a' cur chuir dheth

'S na buinneachan blath,

A' ruith mu na stacan,

A' leum bharr nam bacan

'Us eoin bheag na h-ealltainn

E.i caiseamachd dha.

4 A shruthain, a shruthain,

Nach dean thu rium fuireach,

'S gur goirid an turus

O mhunadh gu traigh ?

'Nuair ruigeas tu 'n r^idhlean

Cha bhi thu cho e-ibhinn
;

Theid moill' anns a' cheum

A tha eutrom an drksd.

5 O, chunnaic mi 'n sruthan

Gu cianail a' siubhal,

A chuing air a mhuineal,

'S e umhail air fas
;

A' gluasad gu dubhach

An amar dubh giubhais,

A tionndadh na cuibhil

Aig muileann a' ghrain.

6 A shruthain, a shruthain,

Gur mise tha duilich

A' faicinn na buil gus

Na chuireadh thu 'n drasd
;

Do bhiirn air a thruailleadh,

Do shruth air a bhuaireadh,

'Us barag na druaipe

Mu d' bhruachaibh a' snamh.

7 O, chunnaic mi 'n sruthan

Seach baile nan tuireid

A giulan nan luingeas

Bu truime gu sail,

Air caochladh cho buileach

An aogas 's an cruthachd

O 'n chaochan a chunnaic

Mi 'sruthadh troimh 'n char.

8 A shruthain, a shruthain,

Mo bheannachd a'd chuideachd
;

Cha 'n fhada ceann-uidhe

Nan uile bho d' chks
;

Tha fuaim a' chuain bhith-bhuain

A 'd chluasaibh a' dinneadh

Gur suarach an t-slighe,

'S i 'n giorrad a' fas.

9 Tha feasgar an latha

A tarruing am fagus,

An cala 'san t-seallaclh

'San gabh thu gu tamh
;

Ach chi mi thu fathast

Air sgiathaibh na maidne

Ag iadhadh mu 'n athar

'Nad bhaidealaibh ban.
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Words by Dr Maclachlax, Bahoy.

'ft,

A' Chuthag.
(The Cuckoc.)

pmm
Moderato. p f
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Air Composed and

Arranged by Archd. Ferguson.
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Gu - gug,
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Gugug,
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Gugug,
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Gu - gug, Gugug, Gu - gug, Gu - gug.
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Mac og an Iarla Ruaidh.

(The Earl's Son.)
Harmonised by ARCHD. FERGUSON.
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An Gaidheal 'sa Leannan,

Chorus. Lively.

;"->a-s-F

(The Gael and his sweetheart.)

Harmonised by
Akchi>. Ferguson.

Fine.
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Theid i 'sgu'n teid i learn, Leam-sa gu'n teid mo leannan, Th&d
fe * s

> * ¥
sgu'n teid i ham.

v it, is rs p*

Chionn's gu'm bheil gauh gleann 'na fhasach, Th&d mi fhein
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2 Theid i leam a tir nam fraoch-bheann,
O'n tha daoin' air dol d fasan.

Theid i, etc.

3 Se61aidh sinn a tir ar duthehais,
'Cur ar culthaobh ris na beannaibh.

Theid i, etc.

4 Theid i leam a null thar saile,

Far an dean an Gaidheal beairteas.

Theid i, etc.

5 'S ged a bhiodh gach la 'na Shamhradh,
'Chaoidh bidh tir nam beann air m' aire.

Theid i, etc.

6 'Us mu'n cairear aims an uir sinn,

'S e mo dhurachd tilleadh dhachaidh.
Theid i, etc.

7 Chum's gu'n torrar mise 's m' annsachd,
'N tir nam beann, nan gleann, 's nan gaisgeach.

Theid i, etc.

M:SChorus.

Mo shuil a'd dheigh,
(Repining for thee.)

3FT
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O chbin
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mo chailin, 's mo shuil a'd dheigh ; A

i3
Harmonised by Archd. Ferguson.
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chailin. mo chailin, 's mo shuil a'd illu'i-h
;
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A Lili, mo Lili, '
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*huil a'd dlieiyh, Cha kar dhpmh am bealach le sileadh nan dear.
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1 Gu'n d' eirich mi mochthrath maduinn an de,

'S gu'n ghearr mi'n ear-thalmhainn do bhrigh

mo sgeil

;

An duil gu'm faicinn-sa rim mo chldibh
;

Ochoin ! gu'm facas,
:

s a ciilaobh rium fein.

2 Na'm bitheadh sud agam. mo lugh 's mo leum.
Mi'm shuidhe aig bealach 's mo ehu air eill,

Gu'n deanainn-sa cogadh gu laidir treun
Mu'nleiginnmo leannan le fear tha fo'n ghrein.

3 'S ann ormsa 'tha 'm mulad 's am fiabhrus mur,
O'n chualas gu'n deach' thu le Brian 6g ;

Mo chomunn cha dean mi ri mnaoi 'san fheoil,

O'n rinn thu mo threigsinn 's mi fhein a bhi
bed.

4 O ! cha'n'eil uiseag 'sna speuraibh ard,

No ian anus an doire dam b'eol mo ghradh
Nach' eil nis ri tuireadh a dh' oidhche 's a la,

O'n chualas gu'n glilacadh mo chailin air lamh.
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Dh' fhalbh mo Bhean Chomuinn.
(My beloved is no more.) Harmonised by A. FERGUSON.

Plaintively.
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3 Cha clireidinn o clinch e

Thu lihi fagail a' bhaile
Gus an robh na siuil bhaua
'Gan caradh ri crannaibh.

4 Bu tu leannan nan gruagach,
'S tu nasal 'us maiseach

;

Gruaidhean meachair mar mhaighdeann,
Suil an t-saighdeir fo d' mhalaidh.

5 Tha thu foghainteach laidir
;

Tha thu ta-bhachdach smearail

;

'Dol an eideadh a' Ghaidheil,
Air an traigh bu tu 'in meangan.

6 Gaol peathar, gaol brkthar,
Gaol niathar, 'us athar.

'N gaol a thug mi cha tivig mi
Gus an teid mi 'san anart.

Words by

Duncan Ban Mauxtti

Lively.

A Righ ! gur mi tha Aighearach. llarnionised by

A. Ferguson.

-9~
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A righ ! gur mi tha

h t fe * &

aighearach Mu'n naidheachd so tha ur ann;Tha m'iimtinn air a
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ait' an'loisg sibh fu - dar; Toilinntinn aig ur cair - dean 'S ur naimhdeanabhi tursach.

2 'Us innsidh mi le barantas,

O'n a b'aithne dhomh thus sibh,

Air chruaths an ait' an tachair sibh

Cha cheum air ais ur duthchas :

Sliochd nan curaidh calma
Bh'anns na h-armailtean bha cliiiiteach

Ri 'n goireadh each na h-Earraghaelaich,

'S am fearg cha bu chilis shiigraidh.

3 'S math thig dol 'nan eideadh dhuibh,

'S tha reusan air a chilis ud
;

Tha gunnachan deagh-ghleusd' aca,

'S cha 'n 'eil te dhiu dhiultas
;

An crios-guaille fein orra,

'S an claidheamh gle gheur ciiil aim
;

Bu mhath an am an fheunia iad

'N uair 'leumadh sibh g'an rusgadh.

Is lionmhor baintighearn innealta,

Nach sireadh iad de dhiirachd
Ach cead bhi anns na bileidean,

'S na gillean so bhi dliith dhaibh
;

A bheireadh pog le sireadh dhaibh,
Cho milis ris an t-siiicar

;

'S a bheireadh miltean dolar dhaibh,

'S na sporanan 'gan giiilan.

'S flathail na daoin'-uails' a th' ami.

'S neul cruadail air gach aon fhear,

Na saighdearan deas, cumachdail,
'S gach duine dhiiibh cho ionnsaicht'

Na 'm bitheadh cas no cunnart ann,

C6 b' urrainn da thoirt dhiubh-san ?

'S i 'n reiseamaid is urramaich'
A chunnaic mi le m' shiiileau.



60

With much vigour

Oran Luathaidh.
(A Waulking Song.)

Harmonised by A. FERGUSON.

Chorus.
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2 Ma 's moch an diugh bu rnhuich' an de e.

Faill-ill e, etc.

3 'S binn a choisir rinn mi eisdeachd.

Faill-ill e, etc.

4 Smeoraichean air bharr nan geugan.
Faill-ill e, etc.

5 Uiseagan os cionn an t-sleibhe.

Faill-ill e, etc.

6 'S boidhche 'fhiamli 's a' ghrian ag eirigh.

Faill-ili e, etc.

7 Maduinn chiiiin fo dhruchd nan speuran.
Faill-ill e, etc.

8 Brie air linneachan a' leumraich.
Faill-ill e, etc.

9 Crodh air airidhean a' geuniraich.

Faill-ill e, etc.

10 Na laoigh bheaga ruaig a cheile.

Faill-ill e, etc.

11 Cailinn donn a' chuailein cheutaich.

Faill-ill e, etc.

12 'S binne beul na ce61 nan teudan,
Faill-ill e, etc.

13 'Dol do'n bhuaile le ceum eutrom

—

Faill-ill e, etc.

14 Leanaidh slainte agus eibhneas
Faill-ill e, etc.

15 Riusan a bhios moch ag eirigh
;

Faill-ill e, etc.

Words by
Or MacLachlan, Rahoy.

ii p Slowly, with feeling.

Tuireadh.
(Lament.)

Harmonised by
James Merrylees, O.T.S.C.

i3333^3=33E^^5 :&=> ^EES
rs i r
Thainig sgeula

S i> I

*_«* J am^m
Gu'n do chuir iad 'san uaigh thu;

s r»SIS

^&=££3==i—^=^^—=s^^=j3=3—zj-



(51

Tha do leaba lom, fuaraidh
;

'S trom do chadal, 's ro bhuan e

;

Chaoidh cha'n eisd thu ri m' luaidh-sa,

'S cha ghluais thu ri m' cheol.

Bha do ghluasad gun eucoir,

Gun uireasbhuidh cdille
;

Learn bu taitneach bhi 'g eisdeachd
Ri seisde do bheoil.

Tha do bheul a nis duinte
;

Cha'n 'eil l&rsinn 'nad shiiilihh ;

'S fuar an cridhe 'bha muirneach,
Anns an uir 's e gun deo.

Mar bhuanaich am bas thu
Seach na dilsean 'tha lathair

;

Cinnidh feanntag 'sa gharadh
'N uair thig failinn 'san ros.

5 Chuir thu mise gu smanintinn,
Nach iiniis mi 'dhaoine

;

'S mairg 'chuir high aims an t-saoghal,

'S iomadh caocnladh 'teachd oirnn.

6 Ged tha cairdean gu deuraeh,
'S faoin an cumha learn fein e

;

Timid gu cuirm 'us cuirt eibhneis

'Giulan ^ideadh a' bhruin.

7 Ged tha m' eideadh gun mhutliadh,
'S mi gun deur air mo shiiilibh,

Gus an cuir iad 'san uir mi
Bidh mi 'd ionndrainn ri m' bhe6 ;

8 Chionn bu toil learn an nionag
;

Bu ro-thoil learn an nionag
;

Mo sgeul dubhach 'ga innseadh
Thu bhi d' shineadh fo 'n i'hoid.

Chorus. Licehf.

Failte dhut 'us Slainte leat.

(Hail to thee and fare thee well.)

\-

Harmonised by A. FERGUSON.

Fine.

2 : s K5=*: £ 3 3BE

Failte .dhut 'us| slainte leat, 'S i 'n fhailte chuirinn as do dheigh, Failte dhut 'us slainte leat.

Verse.
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Tenderly.

An Gille dubh ciar dubh.
(The dark haired youth.)

Arranged by
J. Bell, Mus. Doc.
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Mo ghille dubh boidheach,

Ge gorach le ckch thu,

Guii deanaiim do ph6sadh

Gun deoin de mo chairdean

'Us shiiibhlainn leat fada

Feadh lagan 'us fhasach
;

S cha ghabh mi fear Hath,

'S tu tigh'im fo'm' uidh.
;S cha ghabh mi fear liath,

'S tu tigh'nn fo m' uidh.

Is luaineach mo chadal

mhaduinn Di-ciadain;

Is bruaileanach m :

aigne

Mur furtaich thu, chiall, orm ;

'S mi 'n raoir air dhroch leaba,

Cha 'n fhad gus an liath mi
;

'S an gille dubh' ciar-dubh

A' tigh'nn fo m' iiidh.

'S an gille dubh' ciar-dubh

A' tigh 'nn fo in' uidh.

Words by
ALEXANDER MACDONALD.

Chorus.
With spirit.

Hug o laill o.

(A Waulking Song.)

TTnrmony by
J. Bull, Mm Doc.
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rail.
Fine. Verse.
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Words by Neil Macleod.

Ji
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Cumha an t-seana Ghaidheil.

(The Old Gael's Lament.)
Harmonised by Alan Reid.S ±E^E
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Tha sgiathan na h-oidhche 'gan sgaoileadh a 'S an ceo air»B VII III
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